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Аннотация
В 2085 году человечество находится на грани вымирания. Мутировавший вирус, вызванный всемирной пандемией в 2025 году, сделал 99 % женщин бесплодными, но не оказал никакого влияния на мужчин.
Единственная надежда на выживание человечества — отправить молодых мужчин в прошлое, чтобы найти фертильных женщин, прежде чем вирус заразит их.
Однако пространственно-временной континуум нельзя нарушать, поскольку любое изменение в прошлом может стереть будущее.
Поэтому можно выбрать лишь женщин, которые умерли во время пандемии 2025 года. Но пойдут ли они добровольно?
Картер Эмброуз — первый молодой человек, отправившийся в прошлое и получивший задание привести Джули Шнайдер, молодую женщину, которой суждено умереть во время первой волны вируса.
Однако во время прыжка во времени что-то идёт не так, и Картер внезапно обнаруживает, что играет наперегонки со временем, чтобы завоевать доверие и привязанность Джули, и убедить её вернуться в будущее вместе с ним.
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Глава 1
Ромео, о Ромео

Лос-Анджелес, пятница, 20 июля 2085 года.

Недельное обучение в Институте путешествий во времени подошло к концу. В течение семи дней новобранцы, молодые люди, такие же, как Картер Эмброуз, проходили ускоренный курс жизни в 2025 году. Историк за историком, все древние, по меркам Картера, бубнили о деталях, помогающие погрузить в глубокий сон даже страдающего бессонницей. Несколько сотен новобранцев в возрасте от восемнадцати до двадцати пяти лет демонстрировали разную концентрацию внимания. Им всем хотелось действий. Но профессор Хенли, — седовласый мужчина, руководивший программой, — оставил лучшее напоследок: подробности об их предстоящем путешествии во времени.
Перспектива путешествия во времени причина того, что профессор с благословения правительства смог завербовать множество молодых людей, готовых рисковать своими жизнями на благо человечества. Какой молодой человек не ухватится за возможность отправиться в прошлое? Это приключение и главная причина, по которой Картер подписался.
Его родители гордятся им, а сёстры беспокоятся, но надеются, что он вернётся невредимым и выполнит свою миссию. При звуке постукивания, доносящемся из громкоговорителей в большом зале в стиле амфитеатра, толпа замолчала. Все обратили внимание на профессора Хенли, стоящего на небольшой трибуне.
Стена позади него и пол под ногами представляли собой постоянно меняющийся графический экран, используемый для иллюстрации тезисов оратора. Стены и пол стали ярко-голубыми, а затем местами поблекли, пока повсюду не материализовалось одно и то же слово.
— Ромео. Вот как мы решили назвать вашу группу, — сказал профессор Хенли глубоким баритоном. Послышался какой-то ропот, но никто не заговорил и не задал вопроса. Они знают, что лучше не тратить время профессора впустую. — Почему, объясню позже, позвольте мне начать с того, что повторю, насколько срочной и важной является ваша миссия.
Позади него появились диаграммы. Картер едва взглянул на них. Он видел их раньше и знал, что они означают, потому что его отец один из учёных, сыгравших важную роль в предупреждении правительства о серьёзности затруднительного положения человечества.
— Человеческая раса пережила много бедствий за последнее столетие: климатический кризис, опустошивший наши берега и прибрежные города из-за повышения уровня океана, вызывая большие пожары, опустошившие леса Амазонки; войны, которые пришлось вести, чтобы избавиться от диктаторов и тиранов; расовые беспорядки, натравливающие соседа на соседа. Мы побороли ВИЧ; ликвидировали мировой голод и нищету, обратили вспять изменение климата и возвращаем здоровье этой планете. Но пандемия 2025 года, унёсшая жизни более пятидесяти миллионов человек по всему миру, по сей день преследует нас. Мы думали, что вырвались из её лап, но оказалась это всего лишь иллюзия. — Он невесело рассмеялся. В комнате никто не дышал. — Вирус, зародившийся на южноамериканском континенте, распространился по всему земному шару осенью и зимой 2025 года, многие правительства отреагировали слишком поздно, чтобы смягчить распространение. Мы понятия не имели, что этот вирус не похож ни на что, с чем доводилось сталкиваться миру. Он внедрился в женщин нашего вида, переживших пандемию. Там он оставался не обнаружимым в течение десятилетий, многократно мутируя. Даже лучшие учёные были ошеломлены, когда он поразил нас в самой сути нашего существования: продолжении рода. С 2050-х годов рождаемость во всём мире стремительно падает, однако истинную причину удалось обнаружить только в 2069 году. Слишком поздно. Девяносто девять процентов женского населения мира в настоящее время бесплодны и неспособны создать новую жизнь.
За спиной профессора графики и картинки изменились. Пустые детские кроватки и родильные палаты всплывали, создавая жуткий коллаж.
— Вот тут-то вы и вступаете в игру. Вы, Ромео. — Он изобразил намёк на улыбку из-за того, что придумал это прозвище. — Нам нужно, чтобы вы отправились назад, до вспышки вируса, и нашли тех женщин детородного возраста, которые, согласно историческим записям, умерли от этой болезни. Нам нужно, чтобы вы нашли их, подружились с ними, завязали романтические отношения — отсюда Ромео — и перенесли их в наше время, в 2085 год, прежде чем они смогут заразиться и стать для нас бесполезными.
Картер выгнул бровь. «Неудачный выбор слов, профессор». Даже двадцатилетний Картер знал о женщинах больше, и не называл их «бесполезными».
— Вопросы, прежде чем я продолжу?
Поднялось более сотни рук.
Профессор Хенли указал на мужчину в первом ряду.
— Ты. — Он взглянул на бейдж с именем. — Джошуа Флетчер.
— Почему мы можем вернуть только женщин, умерших во время пандемии? Разве у нас не появится лучший выбор, если мы расширим критерии? Я имею в виду, что, если они все уродливые?
Несколько новобранцев рассмеялись. Другие закатили глаза.
Профессор Хенли прищурился.
— Вероятно, потому что хотите вернуться в мир, который покинули. Вернуться к этой версии 2085 года, а не к другой.
Он посмотрел в толпу, где достаточно много новобранцев выглядело сбитыми с толку, чтобы профессор счёл необходимым уточнить.
— Если бы вы слушали миссис Дорчестер, объяснявшую вам квантовую физику и пространственно-временной континуум, не пялились бы на меня, как рыба, выкинутая на сушу
Он вздохнул.
— Ну что ж. Освежим. Если вы заберёте одну случайную женщину из 2025 года и перенесёте в 2085 год, измените ход истории. Представьте, что у этой женщины должен родиться ребёнок, который потом сделает важное открытие в медицине, физике, химии, городском планировании или даже искусстве. Отсутствие этого человека, этого ребёнка и его потомков означает, что наше будущее, мир, в котором мы живём прямо сейчас, станет другим. Вы создадите новую временную шкалу, в которой ваши близкие могут не существовать.
— Вы имеете в виду, что если бы мать Альберта Эйнштейна вернулась с одним из нас до того, как родила его? — крикнул один новобранец.
— Верно. Мы тщательно отобрали женщин, умерших во время пандемии 2025 года, поэтому не придётся беспокоиться о нарушении пространственно-временного континуума. Только женщин, которым суждено умереть, можно перенести в наше время. Это единственное правило, которое вы не должны нарушать, независимо от обстоятельств. — Затем он посмотрел на Джошуа Флетчера. — Какой бы уродливой ни была назначенная тебе женщина.
Комментарий вызвал хриплый смех толпы и свекольно-красное лицо Джошуа.
Картер приподнял один уголок рта. Он подумал о том же, что и Джошуа, но был умнее: и просто не озвучил мысль, иначе у него было бы такое же красное лицо.

Глава 2
Разбор гаджетов

Сразу после выступления профессора Хенли большая группа разделилась на несколько групп поменьше. Группа Картера из двух десятков новобранцев первой вошла в большой лифт, который спустился на самый нижний этаж большого комплекса.
— Для доступа требуется авторизация уровня А, — объявил записанный голос в лифте непосредственно перед тем, как лифт остановился. Пожилая женщина в белом лабораторном халате посмотрела в сканер, и мгновение спустя автоматический голос подтвердил: — Сканирование сетчатки принято.
Двери открылись.
— Вам налево в первую комнату. Мой коллега ожидает вас, — проинструктировала она.
Как только последний новобранец вышел из лифта, она вернулась внутрь, и двери за ней закрылись.
Картер первым добрался до открытой двери и вошёл в большую комнату. Она была светлой, с белыми стенами, сделанными из того же блестящего материала, которым оборудованы все лаборатории для поддержания стерильности. На самом деле подземное помещение очень походило на лабораторию, хотя, казалось, никаких экспериментов там не проводилось. Вместо этого длинная стойка была чистой, но не пустой. На ней лежали большие конверты — довольно толстые — по одному для каждого ученика. За стойкой стояла симпатичная женщина, которой было самое большее тридцать пять лет.
— Новобранцы, — поприветствовала она их и жестом пригласила подойти. — Пожалуйста, каждый встаньте перед одним из конвертов. Внутри вы найдёте всё, что нужно для выполнения миссии в 2025 году
Когда новобранцы рассредоточились вдоль длинной блестящей стойки, Картер оказался прямо перед женщиной. Он уже собирался взять конверт, когда она подняла его и сунула руку внутрь.
Когда она вытащила что-то из него и подняла на всеобщее обозрение, то сказала:
— Сначала ознакомьтесь со своим стандартным мобильным телефоном. — И протянула девайс Картеру, который, как и его товарищи-новобранцы, перевернул его и внимательно осмотрел. — Для 2025 года это самое современное устройство.
Картер с сомнением переглянулся с парнем, стоявшим рядом с ним.
— Даже моя бабушка не стала бы пользоваться чем-то настолько устаревшим, — пробормотал он своему соседу.
— Да, моя сестра швырнула бы им в меня. Дешёвое барахло, — ответил другой новобранец.
Инструкторша стукнула кулаком по стойке, чтобы все замолчали.
— Возможно, на ваш взгляд, это устаревший дешёвый хлам, но в 2025 году такие парни, как вы, целыми днями стояли в очереди, только чтобы заполучить его. И чтобы вы знали: этот телефон предшественником устройств связи, которыми мы все пользуемся сегодня. Без инноваций мужчин и женщин, работавших в своё время в фирмах, технология, доступная нам сегодня, возможно, никогда бы не была разработана. — Больше никто не осмеливался критиковать. — В ваш голоком уже загружено руководство по эксплуатации. Ознакомьтесь с ним перед прыжком во времени.
Инстинктивно Картер дотронулся до голокома — тонкого браслета на левом запястье, невидимого никому, кроме владельца. Он был разработан на основе изучения способности хамелеона принимать цвета и текстуры окружающей среды. Надетый на запястье, он сливается с кожей владельца. Голоком — это смартфон 2085 года выпуска, только более продвинутый, быстрый и, казалось бы, безграничный. Внезапно появилась голограмма и зависла над левой рукой Картера.
— Не сейчас! — раздражённо проворчала инструкторша.
— Прошу прощения, — быстро сказал Картер и убрал голограмму.
Инструкторша вытащила из сумки второй предмет и подняла его в воздух.
— Это ваш бумажник. В нём находятся действительные водительские права с вашими данными. Изучите их. Даты вашего рождения были скорректированы таким образом, чтобы в 2025 году вам было столько же лет, сколько сейчас. Запомните свой новый год рождения. Также там лежит карточка с вашим номером социального страхования. Запомните его. — Кто-то на другом конце стойки поднял руку. — Да? — произнесла инструкторша.
— Что такое карточка с номером социального страхования?
— Это эквивалент глобального идентификационного номера, только с меньшим количеством цифр. Итак, далее: у каждого есть небольшая сумма наличных в кошельке. Деньги получены из исторических архивов, поэтому их количество ограничено. Используйте наличные только в том случае, если не можете расплатиться другими способами. На телефонах установлены несколько платёжных приложений, которыми пользуются в 2025 году, и будут привязаны к действующим корпоративным аккаунтам в течение этого времени. Они не должны быть помечены, пока вы не вернётесь в целости и сохранности. Платёжные приложения работают аналогично вашему голокому.
Бумажных денег больше не существовало. Все платежи осуществлялись в цифровом виде либо с помощью персонального голокома, либо посредством электронного перевода, инициированного в различных пунктах мобильной оплаты, с использованием сканирования сетчатки глаза для идентификации. Картер и представить себе не мог, насколько неорганизованной была жизнь в 2025 году, когда деньги были разбросаны по разным местам, где их легко можно было потерять или украсть. Инструкторша снова сунула руку в конверт. На этот раз она вытащила две модели часов, одну чёрную, другую серебряную.
— Это ваши устройства для перемещения во времени. Чёрное — для вас, серебряное — для женщины, которую привезёте с собой. Они парные. Серебряное будет работать только в сочетании с чёрным.
Все уже примеряли свои часы для путешествий во времени. Инструкторша вручила Картеру его гаджеты.
— Новобранцы, пожалуйста, подождите в комнате рядом с этой. Вас вызовут по отдельности для получения подробной информации о вашей миссии. Удачи.
Картер заметил что-то в её глазах, когда она пожелала им удачи. Это то же чувство, что и у его двух сестёр, которые никогда не родили бы своих детей? Видел ли он проблеск надежды на то, что в один прекрасный день крики младенцев снова наполнят родильные палаты и дома?

Глава 3
Миссия выполнима

Зал ожидания был таким же скудным, как и комната, где Ромео получили гаджеты, с одним отличием: стены служили сплошными мониторами, на которых демонстрировалась серия обновлений о том, как вести себя в 2025 году, какие правила соблюдать и как пользоваться выданными им устройствами. В центре комнаты двадцать четыре стула были расставлены по кругу лицевой стороной наружу, чтобы каждый новобранец мог наблюдать за проекциями.
Едва Картер начал просматривать видео, как его вызвали в отдельную комнату, гораздо меньшего размера. Там был только один стол и два стула. Это напомнило Картеру комнаты для допросов, которые он видел в классических фильмах, снятых в 2020-х годах.
— Я доктор Манделл, — представился афроамериканец и закрыл за Картером дверь. Ему было около сорока пяти лет, и он носил козлиную бородку. На докторе был лабораторный халат с лазерной гравировкой имени. Вышивка вышла из моды. — Присядь.
Картер выполнил команду и наблюдал, как доктор Манделл постучал по какой-то точке на столе. Открылась большая голограмма. Сначала появились случайные цифры и буквы, пока доктор Манделл стучал по виртуальной клавиатуре стола. Наконец, открылся файл с фотографией молодой женщины в верхнем левом углу.
Картер сосредоточился на снимке. Девушке было не больше восемнадцати-девятнадцати лет. У неё были длинные тёмно-каштановые волосы и красивые голубые глаза. Но что делало её по-настоящему красивой, так это улыбка: открытая и незатейливая, тёплая и манящая.
— Вы приписаны к Джули Шнайдер, студентке второго курса Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе. Она заразится вирусом в начале октября 2025 года, в начале нового семестра. Через два дня она будет госпитализирована, и впадёт в кому. 8 октября она умрёт, не приходя в сознание.
— Трагично. Такая юная, — сказал Картер и подумал о своих сёстрах. Им было одиннадцать и двенадцать, но они уже были мудры не по годам. Они последние представители поколения. И больше никого не будет, если проект Ромео не увенчается успехом.
— В августе 2025 года ей исполнится двадцать. Мы собрали всю информацию, до которой смогли добраться: школьные заметки, публикации в социальных сетях, юридические документы, всё, что смогли найти в исторических архивах. Она была очень активна в документировании жизни в социальных сетях, да благослови их Господь, да?
Картер пожал плечами.
— Наверное.
По правде говоря, он не мог себе представить, почему люди в 2025 году — и всю первую четверть 21-го века — так стремились публиковать каждую деталь своей личной жизни на публичной платформе, чтобы её мог увидеть любой желающий.
— Ну, я и сам не вижу в этом ничего привлекательного, — признался Манделл и перевёл дыхание. — По крайней мере, мы получили достаточно информации, чтобы быстро проникнуть в её жизнь. У тебя будет шесть месяцев, чтобы завоевать её расположение
Картер усмехнулся.
— Мне не нужно шесть месяцев, поверь. Хватит шести недель, и она будет в моих руках.
Манделл вздохнул.
— Ах, вижу, у нас тут слишком самоуверенный придурок. Ничего нового.
— Я не…
— Не продолжай копать, когда сам уже в яме, мистер Эмброуз. — Картер подавил готовое сорваться с губ проклятие. — Твой отец рассказывал нам о тебе.
Это по-настоящему вывело его из себя. Отец поощрял Картера одним из первых присоединиться к программе. Отец сказал, что верит в него, но действовал за спиной Картера?
— После того, как я согласился помочь своему народу, отец наговаривал на меня?
Теперь уже Манделл усмехнулся.
— Нет. Он назвал тебя вспыльчивым. И был прав. Он также сказал, что тебе нужен вызов, иначе ты не будешь относиться к работе серьёзно.
— Вызов?
Манделл кивнул и указал на голограмму.
— Девушка — девственница.

Глава 4
Пан или пропал

Доктор Манделл провёл Картера через вторую дверь в ещё одну комнату ожидания. Она была такой же скучной, как и предыдущая, и на стенах не было никаких видеозаписей. Картер всё ещё переваривал новость о том, что женщина — или, скорее, девушка, — с которой он должен завести роман и перенести в 2085 год, была девственницей. Не то чтобы Картер раньше не спал с девственницей — разок было. Он точно не находил это приятным и не планировал повторять подобный опыт. Девушка не понимала, что делает, и всё обернулось грандиозным провалом. И теперь ему придётся завести роман с девственницей, чтобы спасти человечество? Неужели кто-то от души посмеялся над ним?
— Большое спасибо, папа, — пробормотал он себе под нос. У него были хорошие отношения с отцом, лучше, чем у большинства подростков и тех, кому за двадцать. Но бывали моменты, когда они сталкивались лбами.
Что ж, Картеру пришлось извлечь максимум пользы из сложившейся ситуации. Он сел в зале ожидания и первым делом изучил инструкцию к устройству для путешествий во времени.
Инструкции оказались просты: установите время и дату того дня, куда вы совершаете путешествие во времени, и приступайте к работе. Уверенный, что справится с часами, он открыл файл девушки на своём голокоме, чтобы изучить его.
Джули Шнайдер действительно была активным пользователем социальных сетей. У него сложилось хорошее впечатление о том, чем она любила заниматься в свободное время, кто её друзья и что она была хорошей ученицей. Он дочитал до конца её посты в социальных сетях и понял, что они закончились более чем за неделю до того, как она попала в больницу с вирусом. Странно. С чего бы девушке, которая публикует посты ежедневно — фактически по нескольку раз в день, — вдруг останавливаться? Он достал её больничную карту и прочитал записи врача. Симптомы у Джули появились четвёртого октября. Из одной из лекций, прочитанных во время недельного тренинга, Картер знал, что инкубационный период вируса короткий и составляет где-то от двух до трёх дней. Это означало, что Джулия заразилась вирусом второго октября. Шестого октября она была госпитализирована в тяжёлом состоянии и в тот же день впала в кому.
Однако её последний пост был опубликован двадцать шестого сентября, за целую неделю до того, как почувствовала себя плохо. Почему Джули внезапно перестала публиковать посты в социальных сетях? Для этого должна быть причина. Он нажал, чтобы загрузить все её аккаунты в социальных сетях. Кроме того, запустил поиск по официальным записям за неделю до её поступления в больницу и нажал сохранить в голокоме. Записи уже были загружены, но у него не было возможности ознакомиться с ними. Внезапно в комнате раздался какой-то звук, и Картер поднял голову.
— Вы, должно быть, Картер Эмброуз, первый путешественник. Пожалуйста, входите.
Из боковой двери вышел азиат лет пятидесяти, высокий и худощавый, с копной тёмных волос и пронзительными зелёными глазами, и жестом пригласил его в комнату поменьше. Картер слышал о нём. Он возглавлял программу «погоня за временем», финансируемую правительством организацию, которая десятилетиями работала над тем, чтобы сделать возможными путешествия во времени.
— Доктор Хонг, — сказал Картер и протянул руку, войдя в комнату, в которой была установлена машина, состоящая из нескольких гигантских колёс и огромного количества компонентов, которые напомнили Картеру внутренности часового механизма. — Большая честь.
Доктор Хонг пожал ему руку.
— Вижу, ты слышал обо мне.
— Слышал? Я следил за вашей карьерой с тех пор, как научился пользоваться голокомом.
Доктор Хонг улыбнулся.
— Спасибо. — Он, казалось, заметил, что взгляд Картера остановился на машине, и указал на неё. — Наш первый прототип. Очевидно, что размер очень непрактичен, но он помог нам понять принцип его работы.
— Выглядит потрясающе.
Доктор Хонг усмехнулся.
— Что ж, давай начнём. Во-первых, мне нужен твой голоком.
Выгнув бровь, Картер спросил:
— Зачем?
Как только человек получал свой персональный голоком в возрасте пяти лет, его практически никогда не снимали. Он рос вместе с человеком.
— Мне придётся удалить всё, что связано с нашим периодом времени, на случай, если голоком попадёт не в те руки. Ты сохранишь все файлы, которые понадобятся для путешествия, что сохранены непосредственно в голокоме. Однако, как только прибудешь в 2025 год, никаких обновлений с наших серверов больше не будет, потому что этих серверов, по сути, ещё не существует
Картер понял.
— Но будет ли по-прежнему работать голоком?
— Да. Он постоянно подзаряжается энергией твоего тела. Но ты не получишь никакой новой информации и не сможешь ни с кем общаться, даже с другими новобранцами, которых отправляют в то же время и в то же пространство. Ты будешь предоставлен сам себе.
Доктор Хонг протянул руку, Картер снял устройство и вложил его в ладонь доктора. Доктор Хонг подошёл к письменному столу и положил голоком на подставку. Картер последовал за ним и наблюдал, как он переключает настройки. Он работал быстрее, чем мог уследить Картер.
— Всё готово, — наконец, сказал доктор Хонг и вернул голограмму. — И помни, как тебе говорили на тренировках, в 2025 году, когда будешь принимать душ, тебе придётся снимать свой голоком. Хлор, который они тогда добавляли в системы водоснабжения, вызовет коррозию голокома и может привести к его неисправности. Понял?
Картер кивнул
— Хорошо. Теперь в твоём голокоме есть только инструкции по устранению неполадок в часах для путешествий во времени, инструкции по эксплуатации телефона, карта современного Лос-Анджелеса, которая тебе понадобится, чтобы спланировать место возвращения, а также файлы о цели твоего путешествия
Цель? Ещё один неудачный выбор слов. Не могли бы эти учёные просто использовать слова «девушка» или «женщина»? Но Картер никогда бы не осмелился критиковать доктора Хонга. Он был его героем. И когда программа добьётся успеха в возвращении цивилизации с пропасти, он станет всеобщим героем.
— Я даю тебе час на ознакомление с файлами на голокоме, затем мы отправим тебя обратно в 2025 год.
— Я уже готов. Запомнил, что нужно знать о моей, э-э, женщине, — сказал Картер. Он не мог заставить себя произнести слово «цель».
— Замечательно. Прежде чем начнём, ещё два момента. Мощность часов ограничена. Как только окажешься в прошлом, энергии хватит только на то, чтобы вернуться домой. Поэтому не поддавайся искушению совершить повторный прыжок в прошлое, чтобы исправить ошибки, которые, возможно, совершил, пытаясь убедить цель отправиться с тобой. Иначе застрянешь в прошлом навсегда. Понял?
— Да. А второй момент?
— Переход во времени домой будет автоматически инициирован в 2 часа ночи в понедельник, 29 сентября 2025 года, если не начнёшь переход раньше. Это надёжная защита на случай, если окажешься недееспособным. Убедись, что к тому времени на твоей цели будут серебряные часы, и она будет с тобой, иначе она останется.
— Понял. Вперёд.
— О, чуть не забыл. Ты окажешься в том же месте, что и это здание, поскольку перемещаетесь не в пространстве, а во времени. В 2025 году тут будет кладбище в Вествуде, недалеко от Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе.
— Телефон поможет сориентироваться. Включи его, как только прибудешь на место. Он автоматически подключится к бесплатному Wi-Fi в Лос-Анджелесе.
Картер кивнул.
— Я готов.
— Пожалуйста, переведите часы на 25 марта 21:00.
Картер постучал несколько раз, чтобы часы показали правильное время и дату.
— Готово.
— Когда будешь готов, одновременно нажми две кнопки с каждой стороны циферблата. Это запустит переход во времени. Удачи!
Картер кивнул, затем протянул руку, чтобы ещё раз пожать её доктору.
— Скоро мы снова увидимся.
Несколько мгновений спустя Картер дотронулся до часов и нащупал кнопки по бокам циферблата. Его руки внезапно стали липкими, и указательный палец соскользнул. Он поднял глаза и заметил, что доктор наблюдает за ним. Не желая выглядеть неумелым, Картер бросил на него уверенный взгляд, затем, не глядя, нажал на кнопки.
Внезапно всё вокруг, казалось, распалось на пиксели. Его тело оставалось неподвижным, но мир вокруг вращался так быстро, что различные цвета смешивались и становились суммой всех цветов. Вокруг него разлилась белизна, прежде чем свет померк, а пиксели снова собрались и образовали вокруг него новый мир.
Он увидел вокруг себя надгробия и белые кресты и понял, что прибыл на место.
Он вскинул руку.
— Получилось.
Следуя указаниям доктора Хонга, Картер достал мобильный телефон и включил его. Ему потребовалось всего несколько секунд, чтобы подключиться к общедоступному Wi-Fi. Но прежде чем он успел зайти в картографическое приложение, чтобы сориентироваться, на главном экране высветилась дата: четверг, 25 сентября 2025 года.
Картера охватил шок.
— Твою мать!
Он прибыл менее чем за неделю до запланированного возвращения в 2085 год. Что-то серьёзно пошло не так. Он в полной заднице!

Глава 5
Студентка в полном здравии

Лос-Анджелес, четверг, 25 сентября 2025 года, 21:25

В своей новой комнате в доме, который она делила с семью другими девочками, учившимися в Калифорнийском университете, Джули Шнайдер посмотрела на коробки, которые перетащила по лестнице на второй этаж ранее днём. Наконец-то, у неё отдельная комната. Первые два года в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе она жила в общежитии и делила комнату с девушкой, чей храп мог поднять мёртвого. В то время как Кэтлин в остальном была внимательной соседкой по комнате, недостаток хорошего ночного сна сказался на Джули.
Джули крутанулась вокруг своей оси, счастливая, что наконец-то, у неё появилось личное пространство, и в то же время она по-прежнему наслаждалась обществом других людей. Трёхэтажный дом был огромным, одним из старинных особняков, которые когда-то принадлежали богатой семье с несколькими слугами. Он был расположен в Вествуде, достаточно близко, чтобы дойти пешком до кампуса, а также деревни Вествуд с кофейнями, кинотеатрами, милыми бутиками, барами и ресторанами. Арендная плата была немного завышена, но у Джули оставались сбережения от работы на полставки в местном кафе.
Жизнь не может быть прекраснее. Она достала мобильный телефон и сделала быстрое селфи на фоне коробок позади себя. Довольная снимком, она опубликовала пост с подписью «День переезда! Мне нравится моя новая комната #уединение #распаковка #взросление». Она нажала поделиться и опубликовала снимок.
— Готово! — сказала она себе.
Раздался стук в дверь.
— Войдите!
Тоня, её соседка по дому, афроамериканка, заглянула в комнату.
— Как у тебя дела с распаковкой вещей?
Джулия жестом пригласила её войти, и Тоня последовала приглашению.
— Я и не знала, что у меня столько вещей, — сказала Джули и плюхнулась на кровать.
— Это ерунда. Ты бы видела, сколько у меня было коробок! Девочке нужны разные вещи, особенно на первых курсах.
— На то, чтобы распаковать вещи, у меня, наверное, уйдут дни.
Тоня покачала головой.
— Мы не можем этого допустить. Завтра вечером в одном из студенческих братств будет вечеринка.
— Поверь, у меня не будет на это времени. Мне ещё нужно привести в порядок свои бумаги, книги и… ну, знаешь, всякое такое, — сказала Джули.
Кроме того, она не из тех, кто любит веселиться. Она всегда чувствовала себя неуютно на мероприятиях, где никого не знала. Она практически теряла дар речи, когда ей приходилось заговаривать с мужчиной моложе тридцати, особенно если этот парень к тому же красив. Мать отдала Джули в старшую школу для девочек, а значит, что у неё не было опыта общения с мальчиками. Первые два года в Калифорнийском университете она была полностью погружена в учёбу, старалась хорошо справляться со всеми предметами и лишь изредка посещала смешанные мероприятия.
Тоня погрозила Джули указательным пальцем.
— Ты не пропустишь эту вечеринку. Только не в моё дежурство. Мы все идём. Я помогу тебе распаковать вещи.
Прежде чем Джули успела её остановить, Тоня подошла к одной из коробок и открыла крышку. Затем заглянула внутрь и бросила на Джули вопросительный взгляд.
— Ты ведь не шутила насчёт книг и бумаг, да?
Джули пожала плечами.
— Я предупреждала.
— Где твоя одежда, обувь, сумочки, украшения, косметика?
Джулия указала на среднего размера чемодан, который открыла раньше. На одной стороне лежало несколько пар обуви, туалетные принадлежности и нижнее бельё, на другой — удобная летняя одежда.
— Вот.
Тоня раздражённо вздохнула.
— Там, откуда я родом, это дорожная сумка. — Она опустилась на колени на пол рядом с чемоданом и порылась в нём. Наконец, она подняла глаза и покачала головой. — Девочка, нам нужно поработать.
Тоня встала и направилась к двери.
— Что ты делаешь? Я думала, ты поможешь мне распаковывать вещи, — сказала Джулия.
— Я за подкреплением
Тоня высунула голову в коридор и громко позвала:
— Девочки, у нас тут, в комнате Джули, чрезвычайное происшествие в сфере моды.
Чрезвычайное происшествие в сфере моды? Тоня назвала её «чрезвычайным происшествием в сфере моды»? Джули внутренне съёжилась. В этот момент храп Кэтлин казался не таким уж и страшным. Но теперь пути назад не было. Она уже слышала, как несколько девушек бегут вверх по лестнице. Хотя Джули и не думала, что ей нужна помощь.
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Ночь, когда Картер прибыл в 2025 год, он провёл в маленьком мотеле неподалёку от университетского городка, злясь на себя за то, что каким-то образом испортил свой прыжок во времени. Ночь выдалась беспокойной. Мысль о том, что он провалит миссию и разочарует людей, которые на него рассчитывали, не давала уснуть, пока сон, наконец, не сморил его далеко за полночь. Когда он проснулся, был уже полдень. Он принял душ, воспользовавшись одноразовыми флакончиками шампуня и мылом из мотеля. Он никогда не видел ничего подобного. Почему в ванной комнате не было встроенных диспенсеров?
Неужели люди не знали, насколько расточительна упаковка и что однажды пластик вызовет серьёзный экологический кризис, который приведёт к вымиранию бесчисленных видов рыб? Учёным потребовалось почти два десятилетия, чтобы вернуть океанам здоровье. Что ж, очевидно, в 2025 году к изменению климата всё ещё относились несерьёзно.
Одежда, которую носил Картер, была винтажной 2025 года — довольно узкие брюки из плотной синей ткани. Инструктор, который рассказывал новобранцам о моде, назвал их джинсами. Ни один мужчина в 2085 году не носил их. Когда в 2050-х годах уровень рождаемости начал снижаться, исследователи-медики впервые предположили, что слишком тесная одежда в промежности у мужчин приводит к снижению количества сперматозоидов. В результате узкие брюки, особенно джинсы, вышли из моды. К тому времени, когда исследователи обнаружили, что низкий уровень рождаемости на самом деле связан с мутировавшим геном в ДНК женщин, мужчины уже привыкли к другим брюкам, а производители перешли на другие материалы.
Из небольшого рюкзака, который он привёз с собой из 2085 года, похожего на те, что студенты университетов часто используют для переноски книг в 2025 году, он достал свежую рубашку и надел её через голову. Ему действительно нравился прохладный хлопок на коже и непринуждённость одежды. В будущем, откуда он приехал, люди одевались по-другому. Одежда стала более официальной и обтекаемой. Мода больше не была на первом плане. У населения 2085 года были другие причины для беспокойства: продолжение своего рода. И теперь долгом Картера было исправить то, что он напортачил во время прыжка во времени, потому что неудача не вариант. Он никогда больше не смог бы встретиться лицом к лицу с отцом, если бы провалил эту миссию. Ему нужно всё исправить.
Не имея такой роскоши, как время, чтобы познакомиться с Джули и влюбить её в себя, он был вынужден перейти в наступление своим обаянием и покорить её за день или два. Но сначала он должен найти её. Информация, загруженная в его голоком, содержала адрес, по которому она жила в марте 2025 года. Он хотел начать оттуда, постучать в её дверь и придумает какой-нибудь предлог, чтобы познакомиться. Но передумал. Надеясь на лучшее, он будет действовать по наитию. Импровизация всегда была его сильной стороной.
Картеру потребовалось время, чтобы сориентироваться и найти студенческие общежития на окраине кампуса Калифорнийского университета. Проблема в том, что он не мог просто войти без студенческого билета. К сожалению, охранник, казалось, был прикован к входу. Добрых полчаса Картер наблюдал за происходящим издалека, но охранник не делал перерыва.
Однако всякий раз, когда студент входил в здание, он лишь вскользь бросал взгляд на удостоверение личности этого человека. Этот факт натолкнул Картера на мысль. Когда следующий студент мужского пола вышел из здания, Картер направился в ту сторону, куда направлялся парень, преградить ему путь. Он бросился бежать наперерез студенту, столкнувшись с ним. Они оба споткнулись, хотя Картер был готов и только имитировал падение.
— Чувак, извини, — быстро извинился Картер и протянул руку, чтобы помочь парню подняться.
— Какого хрена, мужик! — проворчал студент. — Не видишь, куда идёшь?
Картер обеими руками помог ему подняться.
— Честно, мне очень жаль. Я пытался догнать друга. Я тебя совершенно не заметил. Прости.
Наконец, студент поднялся и поправил рюкзак, который висел у него на плече.
— Да, да, хорошо. В следующий раз просто смотри. — И он зашагал прочь.
Картер повернулся в сторону жилого комплекса и раскрыл ладонь. В руке он держал студенческий билет на имя Томаса Стоуна.
— Спасибо за помощь, Томас Стоун, — сказал он себе под нос и направился к выходу.
Картер был прав насчёт охранника. Тот взглянул на удостоверение, узнал в нём действительный студенческий билет, но не стал приглядываться, чтобы понять, что на фотографии Картер не похож, и жестом махнул ему входить.
Картер запомнил этаж и номер комнаты Джули в общежитии, которую она делила с другой девушкой, Кэтлин. Никто не обратил на него внимания, когда он поднялся на этаж, где жила Джулия, и стал искать её комнату. Найдя, он на мгновение остановился. Что ей сказать? Картер сделал несколько глубоких вдохов и поднял руку, чтобы постучать, но дверь открылась прежде, чем он успел это сделать.
Девушка, открывшая дверь, была не Джули. Она удивлённо посмотрела на него.
— Э-э, чем я могу помочь?
— Э-э, привет, я Картер. Я, э-э, искал Джули… — Он одарил её обезоруживающей улыбкой, и девушка ответила ему тем же. Всё ещё работает, подумал он про себя.
Он не дурак. И знал, что хорошо выглядит и нравится многим женщинам. Он не был слишком горд, чтобы использовать то, что ему было дано в плане внешности и обаяния.
— О, привет, я Кэтлин, её соседка. — Она хихикнула. — Вообще-то, её здесь нет. На самом деле она больше не живёт в общежитии. Может, я могу чем-то помочь, раз Джули нет?
О, да, он узнал этот взгляд. Картеру потребовалось бы всего полчаса, чтобы уложить эту красотку в постель. К сожалению, у него не было столько времени.
Картер заставил себя очаровательно улыбнуться.
— О, какая жалость. Я бы хотел, чтобы вы мне помогли, но мне действительно нужна Джули. Я из её родного города в Миннесоте. Моя мама, подруга мамы Джули, попросила меня разузнать о ней. — Он наклонился и понизил голос. — Моя мама может быть очень настойчивой.
— О, — сказала Кэтлин, улыбаясь. — У меня так же.
Картер ухмыльнулся.
— Да? Так ты знаешь, где я могу её найти?
— Она дала свой новый адрес на случай, если ей придёт какая-то почта. Почему бы мне не отправить тебе сообщение? Какой у тебя номер? Она уже доставала свой сотовый телефон.
Картер не собирался давать Кэтлин свой номер. Это только усложнило бы ситуацию. Он поморщился.
— К сожалению, кто-то украл мой телефон в аэропорту. Не могли бы вы записать адрес?
— Боже. В Лос-Анджелесе и без телефона? Ты в беде
Она даже не догадывалась.
— Дай-ка я возьму ручку и бумагу.
Через несколько мгновений она вернулась и вложила ему в руку листок бумаги с адресом.
— Сейчас она живёт в доме с кучей других девочек. Возможно, я поступлю так же в выпускном классе. Знаешь, мне надоело спать с кем-то в одной спальне. Иногда мне просто хочется побыть одной.
Она бросила на него многозначительный взгляд.
— И, если у тебя возникнут какие-то проблемы, — она указала на телефонный номер внизу листа, — это мой номер. Звони в любое время.
Картер положил листок бумаги в карман и улыбнулся.
— Спасибо, Кэтлин. Ты — моя спасительница.
Он повернулся и зашагал по коридору туда, откуда пришёл.
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Джули посмотрела на себя в зеркало. Из её одежды на ней были только трусики и лифчик. Туфли не её. Как и узкое платье, которое едва прикрывало её ноги до середины бедра. Не говоря уже о том, что была видна большая часть декольте.
Мама никогда бы не позволила ей выйти из дома в таком виде. Джули не знала, что подумает по этому поводу её отец. Он не играл никакой роли в её жизни с тех пор, как родители развелись, когда Джулии было четыре года. Если бы она не видела фотографий, то даже не знала бы, как он выглядит. Через шесть месяцев после развода он женился во второй раз и переехал в Европу со своей новой женой. Её мать так и не смогла по-настоящему жить дальше. Она лишь изредка ходила на свидания, а потом, летом, когда Джули ненадолго вернулась домой, мать сказала, что больше года назад у неё обнаружили агрессивный рак молочной железы.
Она не хотела обременять Джули этим знанием. Для Джули это стало шоком. Её мать скончалась от болезни через неделю после того, как Джули вернулась домой, будто продержалась достаточно долго, чтобы снова увидеть дочь. Похороны прошли в очень узком кругу. На них присутствовало всего несколько местных друзей и коллег. После того как Джули уладила дела с имуществом матери, вернулась в Калифорнийский университет и погрузилась в интенсивную летнюю программу по нанотехнологиям. Это отвлекло её от мыслей о смерти матери, но она по-прежнему думала о ней каждый день.
Джули снова посмотрелась в зеркало. Она выглядела в этом наряде совсем неплохо, хотя никогда бы никому в этом не призналась. И хотя она, возможно, и выглядела симпатично, это не означало, что в таком наряде она чувствовала себя комфортно. Или даже в своей коже. Когда дело касалось мальчиков, она всегда была застенчивой. Конечно, в старших классах она встречалась с мальчиками и даже была на нескольких свиданиях за первые два года учёбы в колледже, но всякий раз, когда отношения становились слишком интимными, она отказывалась.
Она знала, как другие студенты называли её за глаза: динамщица. Ей не нравилось это слово, и она не считала, что оно отражает её характер. Джули не пыталась никого ввести в заблуждение, она просто… ну, привередлива. Да, это лучшее описание. Она просто ждала подходящего парня. Кого-то, с кем у неё могли бы возникнуть настоящие отношения. И до сих пор она не встретила никого, кто подходил бы под это описание. Но, может быть, сегодня вечером она встретит кого-нибудь, кто не будет просто пустышкой, жаждущим перепихнуться.
— Что ты ищешь в зеркале? — спросила Тоня, стоя в дверях.
Джулия обернулась.
— Просто хотела убедиться…
— Что отлично выглядишь? — Тоня улыбнулась
Нет, она так не думала, но соседка по дому этого бы не поняла. Поэтому она солгала.
— Да, просто хотела убедиться, что всё подошло.
— Отлично, — сказала Тоня. — Белль, Микаэла, Сэнди и Олив уже ушли. Клэр сломала ногти, и ей нужно привести их в порядок, но мы её не ждём.
— А Эмили?
— Как обычно, не готова. Она только приняла душ. Пойдёт с Клэр.
Тоня уже спускалась по лестнице. Джули схватила крошечную сумочку, которую ей одолжила Сэнди, и последовала за Тоней. Она смотрела, как её новая подруга спускается по лестнице, покачивая пышными бёдрами. Честно говоря, она завидовала идеальной фигуре Тони. Неудивительно, что она была так популярна среди сокурсников. Сегодня на ней было короткое красное платье, такое обтягивающее, что Джули гадала, как ей удалось застегнуть молнию.
Её грудь практически вываливалась наружу, но Тоня шла так, словно весь мир принадлежал ей. Потому что так оно и было. Ну, если бы мир был студенческим клубом. Если бы только у Джули была хоть капля её уверенности в себе. Она вздохнула.
В холле дома Тоня оглянулась через плечо.
— Всё в порядке?
— Да. Я просто немного нервничаю. Я никого не знаю на этой вечеринке.
— Тоня подмигнула.
— Это пока.
— Очень смешно. Но что, если со мной никто не заговорит?
Подруга закатила глаза.
— В таком-то платье? Поверь, каждый парень, у кого есть глаза, захочет заговорить с тобой.
— Тебе легко говорить.
— Поверь, я разбираюсь в таких вещах. А теперь достань телефон. Давай покажем всем, как прекрасно мы выглядим сегодня вечером.
Джули достала из крошечной сумочки сотовый телефон и наклонилась к Тоне, так что их головы соприкоснулись, и они широко улыбнулись в камеру. Щелчок.
Они обе посмотрели на фото.
— Отлично, — одобрительно сказала Тоня.
Джули быстро выложила фото в свой аккаунт.
«Вечер с моими соседками по дому перед началом занятий в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе.
#всемдобра #вечеринка #студенческаяжизнь #блаженство #живулучшейжизнью #студенческаявечеринка».
— Хотела бы я быть не такой застенчивой, — произнесла Джули.
Тоня открыла дверь и вышла наружу.
— Ты ведь знаешь, что есть лекарство от застенчивости, верно?
Джули в замешательстве уставилась на неё.
Тоня улыбнулась.
— Оно на дне бутылки. Алкоголь, глупая, и его будет много там, куда мы направляемся. Увидишь, ты расслабишься.
— Надеюсь, ты права.
Теперь оставался вопрос. Насколько сильно она на самом деле хотела расслабиться?
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Солнце уже село, когда Картер добрался до адреса, который дала ему Кэтлин. Он посмотрел на трёхэтажный особняк. Все окна на двух верхних этажах были тёмными, но в большой комнате слева от входной двери горел свет. Поскольку на окне не было занавесок или жалюзи, Картер мог заглянуть внутрь. Судя по всему, это большая гостиная. Он подошёл ближе и прислушался, но не услышал никаких звуков.
Он поднялся по трём ступенькам к входной двери и нашёл дверной звонок. Когда он нажал кнопку, внутри раздался звонок. Он подождал, но ничего не услышал: ни открывающихся, ни закрывающихся дверей, ни шагов, приближающихся к двери или спускающихся с лестницы. Он позвонил в дверь во второй раз, но никто не пошевелился. Дом пуст. Это нехорошо. Он не мог позволить, чтобы ещё один день прошёл без встречи с Джули. Ему нужно найти её сегодня. А для этого нужно выяснить, куда она ушла. Возможно, она оставила в доме какую-нибудь зацепку.
Картер оглянулся на улицу. Мимо проехало несколько машин, но дом стоял в стороне, а свет, который должен был освещать крыльцо и лестницу к дому, либо перегорел, либо был выключен. Время от времени оглядываясь через плечо, Картер подходил к окнам и проверял их. Все окна, выходившие на улицу, были заперты. Он спустился с крыльца и обошёл дом, проверяя окна сбоку и сзади, и, наконец, нашёл то, где можно поднять створку и проскользнуть в проём. Он поднялся и увидел, что находится в большой кухне-столовой.
На кухне царил полный беспорядок. Его мать пришла бы в ужас, увидев груды грязной посуды с недоеденной едой на всех доступных поверхностях. Она бы позвонила в ремонтную службу, чтобы починить домашнего робота, отвечающего за уборку, и заодно высказала бы производителю всё, что о нём думает. Да, его мать ни от кого не терпела дерьма, особенно от роботов. Он вышел из кухни и прошёлся по комнатам первого этажа, стараясь не шуметь, на случай, если кто-то спит дома. Комнаты явно были общими, и он не нашёл ничего, что указывало бы на то, где Джули и её соседки по дому. Он поднялся по скрипучей деревянной лестнице и заметил, что на площадке второго этажа горит свет. На этом этаже несколько дверей вели в спальни. И, на счастье, к каждой двери была приклеена табличка, указывающая, чья это комната. Он нашёл дверь с надписью «Комната Джули» и вошёл внутрь. Здесь тоже было темно, но лунного света, падавшего из окна, хватало, чтобы он увидел, что Джули здесь нет.
Он выглянул наружу. Окна комнаты выходили в сад, и с улицы их было не видно. Он почувствовал себя в достаточной безопасности, чтобы включить лампу у кровати. Источника света хватало оглядеться в поисках чего-нибудь, что могло бы указать на то, куда ушла Джули. Он заметил различные предметы одежды, лежавшие на стуле друг на друге, будто она примеряла разные наряды. На столе лежал календарь, но никаких записей, относящихся к сегодняшнему вечеру, не было.
— Хм-м, — протянула Картер. — Думай, мужик, думай. Куда может пойти двадцатилетняя девушка в пятницу вечером?
Возможно, сегодня был девичник с её соседками по комнате? Это объяснило бы, почему никого не было дома. И, зная то, что он знал о Джулии, она бы запечатлела этот вечер, разместив селфи в своих аккаунтах в социальных сетях. Картер закатал рукав льняной рубашки и включил голоком. Он открыл файл Джули и просмотрел информацию о её аккаунтах в социальных сетях. В последнем посте были Джули и чернокожая девушка, разодетые в пух и прах и улыбающиеся в камеру. Снимок будто сделан в фойе дома. Он прочитал подпись к фото:
«Вечер с моими соседками по дому перед началом занятий в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе.
#всемдобра #вечеринка #студенческаяжизнь #блаженство #живулучшейжизнью #студенческаявечеринка».
Так что это не просто вечеринка с девочками, а вечеринка студенческого братства. Так даже лучше. Не слишком сложно пробраться на вечеринку студенческого братства. Никто бы не посчитал его чужаком. Но в каком именно студенческом братстве? Учитывая, что занятия в университете ещё не начались, он предположил, что почти у каждого братства в городе сегодня вечеринка. Картер ещё раз просмотрел файл, чтобы выяснить, упоминала ли Джули какое-то конкретное братство. Быстрее всего было ввести поиск по всем файлам, загруженным в голоком, и отметить те, в которых упоминалось братство.
Потребовалось всего несколько секунд, чтобы на голокоме появились результаты. Их было не так уж много. Очевидно, Джули знала не так уж много студентов, которые были членами студенческого братства, и не упоминала о каком-то конкретном. Оставался только один результат. Картер кликнул по нему. Это полицейский рапорт. Он внимательно просмотрел его, но не ошибся.
Джули подала заявление в полицию утром в субботу, 27 сентября 2025 года. По мере того как он читал, его желудок скручивало, а к горлу подступала желчь.
Картер сразу понял, почему Джули перестала выставлять посты в социальных сетях. Причина прямо перед ним.
Джули Шнайдер была изнасилована на вечеринке студенческого братства в ночь пятницы, 26 сентября 2025 года. Студент, который был членом братства, Тодд Стирлинг, подсыпал ей рогипнол, или снотворное, как его обычно называли.
Джули сообщила, что помнит, как выпила только два бокала: один налила себе сама, а другой дал ей Тодд. Было несколько фотографий Джули в синяках, явно сделанных в больнице, и одна фотография преступника, сделанная на спортивном мероприятии в университете.
Твою мать!
Картер посмотрел на время. Ему оставалось только надеяться, что он не опоздал. Он скопировал адрес братства на Гейли-авеню из полицейского рапорта в свой мобильный телефон, чтобы найти кратчайший путь туда. Затем выбежал из дома.

Глава 9
Это вечеринка, и я уйду, когда захочу

Лос-Анджелес, пятница, 26 сентября 2025 года, 21:20.

Джули упрекнула себя за то, что послушалась соседок по дому. Ей не следовало позволять им уговорить себя прийти на эту вечеринку. Начнём с того, что Белл, Микаэла, Сэнди и Оливия едва перекинулись с ней парой слов, когда они с Тоней приехали. Они уже встретились со знакомыми парнями и растворились в толпе. И через несколько мгновений после того, как Тоня и Джулия заказали себе выпить, Тоню утащил другой друг. В течение получаса Джули просто слонялась по залу, потягивая напиток, а слишком громкая музыка делала разговор практически невозможным.
Когда через полчаса, наконец, прибыли остальные соседки, Эмили и Клэр, она надеялась побыть с ними, чтобы не выглядеть чужой. Но вскоре обеих пригласили на танец. Внезапно она снова осталась одна, как скромница. Очевидно, то, что она надела открытое платье на вечеринку, не означало, что парни автоматически сочтут её привлекательной. У неё что, на лбу написано «несчастная девственница»? Или на лице родинка, о которой ей никто не говорил? Или совершенно очевидно, что она чувствовала себя неуютно в чужом платье? Это была настоящая катастрофа. Джули сделала последний глоток пунша и повернулась, чтобы поставить куда-нибудь пустой стакан. Однако рядом не было ни выступа, ни приставного столика, ни чего-либо ещё, куда она могла бы поставить стаканчик. Она не могла бросит его на пол. Воспитание не позволяло
Вздохнув, она вернулась в смежную комнату, где располагался бар, состоявший из большого стола с большой чашей для пунша, ассортимента бутылок с различными напитками и мешанины пластиковых стаканчиков. Там она нашла мусорное ведро и бросила в него пустой стакан. Здесь было тише, и люди стояли вокруг и разговаривали.
«Здесь лучше», — подумала она и повернулась, чтобы уйти. В этот момент алкоголь подействовал на неё, и она слегка покачнулась. По-видимому, пунш получился довольно… ну, алкогольным
— Привет!
Джули подняла голову и встретилась взглядом с говорившим. Она чуть не подавилась собственной слюной. Это Тодд Стирлинг, который играл за университетскую футбольную команду. Сказать, что он был популярен, ничего не сказать. Он к ней обращался? Скорее всего, нет. Он её не знал. Джули оглянулась через плечо, чтобы посмотреть, с кем он здоровается, но позади никого не было. Её лицо стало пунцовым, если судить по жару, залившему щёки, и она повернулась, чтобы посмотреть на него.
— Я — Тодд, — с широкой улыбкой произнёс он. — Кажется, мы не встречались раньше.
Ей потребовалось время, чтобы обрести дар речи.
— Я Джули. — У неё что, в горле застрял комок?
— Приятно познакомиться, Джули. Весело проводишь время на вечеринке?
— Э-э-э… — Наверное, лучше не говорить, что она собиралась уходить. Это выставило бы её в дурацком свете. — Да, конечно… тут круто. Музыка… э-э-э, отличная. — Она говорила как идиотка. — Потрясающий дом, — быстро добавила она, чтобы это прозвучало более интеллигентно. — Крафтсман, верно?
Теперь уже он выглядел немного озадаченным. Очевидно, он понятия не имел об архитектуре.
— Да, наверное.
Что ж, у неё получилось. Она заставила его пожалеть о том, что он заговорил с ней. Неудивительно, что она не любила ходить на вечеринки и разговаривать с парнями. Всё получалось не так, как она хотела.
— И, — начал он, — какая у тебя специальность? Ты учишься в Калифорнийском, верно? — Он подмигнул. — Или ты просто пришла на вечеринку? Ты можешь сказать. Я тебя не выгоню. — Он рассмеялся.
— Да… то есть, нет, я не просто пришла на вечеринку, — взволнованно ответила она. — Я изучаю нанотехнологии. Или, на самом деле, я имею в виду, что займусь этим как своей специализацией, как только закончу обычные занятия по технологии. А потом надеюсь получить степень магистра в Массачусетском технологическом институте. Если поступлю. — Взглянув на Тодда, она поняла, что на самом деле всё это его не интересует. Он спросил просто из вежливости. Ей следовало перевести внимание на него, чтобы он не ушёл. — О, отличные матчи были у тебя в сезоне. Надеюсь, в этом будет так же круто, — быстро сказала она.
Он ухмыльнулся.
— Да, должно быть. Я на футбольной стипендии. Значит, ты смотрела матчи? На какого игрока тебе особенно нравилось смотреть?
Он наклонился ближе? Жар разлился по её затылку.
— Вся команда великолепна. Я имею в виду, вы, ребята, выиграли много игр, даже обыграли главных соперников, «Троянцев».
— В этом сезоне мы сделаем из них фарш, вот увидишь!
Тодд был высокого мнения о себе и команде, но, возможно, он нервничал и просто хотел поддержать разговор. Ей пришлось признать его правоту.
— Я бы с удовольствием посмотрела на это, — сказала Джули, хотя никогда особо не увлекалась просмотром футбольных матчей. На самом деле, ей было скучно, но казалось, что в команде все крутые парни. А может, они просто казались крутыми, потому что были довольно неприступными.
Тодд внезапно указал на её руку.
— Ты без выпивки.
— А?
— Я принесу. Пунш? — спросил он.
— Да, было бы здорово.
— Вот, подержи моё пиво, пока я налью пунш. — Он сунул стакан с пивом ей в руку и повернулся. Она наблюдала за ним, вернее, за его широкой спиной, пока он брал новый стакан и наливал в него пунш. Что ж, возможно, эта вечеринка была не такой уж плохой, в конце концов.

Глава 10
Спасение зверинца

Картер ворвался в здание студенческого братства на Гейли-авеню. Там было шумно, многолюдно и пахло алкоголем и марихуаной. Он хорошо знал запах марихуаны. Это напомнило ему о посещениях врача. В 2085 году марихуана больше не использовалась в качестве рекреационного наркотика.
Она была слишком ценна для этого. Вместо этого на основе универсального растения было разработано более трёх десятков различных лекарственных препаратов, и многие другие находились на стадии исследований и разработок. Он не мог понять, почему марихуана до сих пор считается запрещённым наркотиком во многих странах, включая половину штатов США. Для него это было равносильно тому, чтобы запретить аспирин.
Никто в доме не бросил на него второго взгляда. Вот и хорошо. Он прошёл через прихожую в переполненную гостиную, лихорадочно разыскивая Джулию. Он понятия не имел, что скажет ей. Главное было увезти её подальше от этого места. Ему было всё равно, посчитает ли она его идиотом или каким-нибудь пьяным придурком.
Он пожалел, что не может воспользоваться своим голокомом, чтобы осмотреть комнату. Было бы быстрее, но он не мог позволить никому увидеть его маленькую игрушку из будущего.
Чёрт! Он вспотел, но не от бега, а от того, что боялся за безопасность Джулии.
В гостиной её не было. Он протолкался сквозь толпу, вошёл в другую комнату и увидел бар, который установили студенты. Там он заметил Тодда Стирлинга. Узнал его по фотографии в полицейском рапорте. Тот был высоким, широкоплечим и красивым. Фигурным. Он наливал красноватую жидкость в чашку, затем положил половник обратно в большую миску и, сунув руку в передний карман брюк, наполовину вытащил маленький пластиковый пакетик. Выудив из него белую таблетку, он бросил её в напиток. Мгновение спустя он обернулся. Тогда Картер и заметил Джули, которая стояла в нескольких футах позади него со стаканчиком в руке.
Картер протолкался сквозь толпу у бара, не заботясь о том, кого разозлил. Тодд уже подошёл к Джули и протянул стакан с рогипнолом, а сам взял у неё другой напиток. Тодд поднял стаканчик и коснулся им стакана Джули. Ещё секунда, и Картер добрался до них. Он выхватил стакан у Джули из рук и выплеснул жидкость Тодду в лицо, прежде чем кто-то из них успел среагировать.
Джули в шоке ахнула, а Тодд отскочил назад, широко раскинув руки, пытаясь увернуться от выпитого. В процессе он, похоже, забыл о пиве, которое держал в руке, и пролил его на девушку, стоявшую в нескольких футах справа от него.
— Мудак! — Тодд закричал на Картера. — Ты связался не с тем парнем.
— Придурок! — выругалась девушка, на которую Тодд пролил пиво.
— Скажи ему это! — зарычал Тодд в ответ, указывая на Картера. — Этот придурок всё начал! В чём, чёрт возьми, твоя проблема, чувак? — Он ткнул пальцем в грудь Картера.
Но Картер не отступил, а столкнулся лицом к лицу с этим придурком.
— Моя проблема в том, что ты подсыпал наркотик в напиток. — Он указал на Джули. — Ты пыталась накачать её наркотиками
В глазах Тодда промелькнул страх, но он исчез так же быстро, как и появился.
Джули опустила подбородок и изумлённо посмотрела на Картера, а затем на Тодда, на её лице отразился шок.
— Это грёбаная ложь! — заявил Тодд громким голосом, так что его могли слышать все в комнате. — Я ничего подобного не делал. Ты просто дебил, сорвавший вечеринку. Мы с братьями вышвырнем тебя под зад из этого дома!
Тем временем в комнате стало довольно тихо, и все уставились на них. Только люди в гостиной не знали о случившемся, и музыка продолжала греметь в этой части дома.
Картер посмотрел на Джули.
— Он подсыпал тебе в напиток рогипнол. Я могу это доказать. В левом переднем кармане его джинсов лежит маленький пластиковый пакетик с другими таблетками.
— Я этого не делал! Очередная ложь! Убирайся отсюда на хрен! Тебе здесь не место. Тебя никто не приглашал!
Хотя формально это правда, Картер не сдвинулся с места.
— Если я лгу, то почему бы тебе не вывернуть карманы и не показать всем, что ты прячешь?
К этому времени все в баре перестали разговаривать и наблюдали за перепалкой.
— Это мой дом. Ты не можешь указывать мне, что делать. Я не собираюсь выворачивать карманы.
Джули подошла на шаг ближе.
— Тебе не придётся выворачивать карманы.
— Видишь! — крикнул Тодд, указывая на Джули. — Джули мне верит.
Но Джули покачала головой.
— Я не это говорила. А просто сказала, что тебе не придётся выворачивать карманы. — Она потянулась к нагрудному карману Тодда. — Потому что на тебе улики.
Картер проследил за её рукой, когда она вытащила частично растворившуюся белую таблетку из уголка нагрудного кармана Тодда, куда та попала, когда Картер выплеснул на него пунш. Губы Джулии задрожали, но она не закричала и не заплакала. Из толпы вокруг донеслись возмущённые возгласы.
— Ты самый отвратительный человек, которого мне доводилось встречать, — сказала Джули, затем левой рукой запихнула остатки таблетки Тодду в рот, а правой — вмазала в челюсть
Голова Тодда откинулась назад. Он не ожидал. Картер тоже. У Джули было мужество. Ему это нравилось в девушках.
— Думаю, с меня хватит этой вечеринки, — сказала Джули.
— Тебя может кто-нибудь проводить домой? — спросил Картер.
Джулия огляделась по сторонам.
— Мои соседки.
Картер взял её за локоть и вывел из комнаты.
— Давай найдём их.
В гостиной вечеринка продолжалась. Никто из присутствующих не обратил внимания на инцидент в баре. Но Картер не сомневался, что через пятнадцать минут весь университет будет знать о случившемся. Он хотел увести Джули оттуда до того, как это произойдёт.
Джули повернулась к нему.
— Спасибо. Я даже не знаю, что сказать. Если бы тебя там не было, если бы ты не увидел… Я не знаю, что бы случилось
Картер знал, но не собирался говорить. Ей не нужны новые травмы.
— Я был рад, что оказался рядом в нужное время.
— Я Джули.
Она протянула руку, и он пожал её.
— Картер.
Теперь она улыбнулась ему.
— Спасибо, Картер. — Затем оглядела комнату. — Знаешь, похоже, все мои соседки слишком сильно веселятся. Я пойду домой одна. Здесь недалеко
Она уже направлялась в фойе, но Картер последовал за ней.
— Не хочу отпускать тебя одну, — сказал он. — Пожалуйста, позволь проводить тебя и убедиться, что этот придурок и его друзья не последуют за тобой.
Она мгновение смотрела на него, обдумывая предложение. Видела ли она в нём угрозу? Он мужчина, незнакомцем. Почему она должна ему доверять?
— Ты не хочешь остаться на вечеринке?
Картер покачал головой. Он пришёл только для того, чтобы спасти её. Но и этого он не мог сказать.
— Я была бы рада, если ты проводишь меня домой. Я бы чувствовала себя намного лучше.
Он улыбнулся, и они вышли из дома.

Глава 11
Прогулка под луной

Выйдя на улицу, Джули, наконец, смогла осознать, что у неё болит правая рука. Она застонала и потрясла рукой, как будто могла избавиться от боли.
— Чёрт, больно.
— Дай-ка я посмотрю, — сказал Картер и взял её за руку.
Она позволила. Его прикосновения были нежными и осторожными, а рука тёплой и успокаивающей. Но важнее то, что ей нравилось. Она доверяла ему, хотя и не знала почему. Не потому ли, что он спас её от ситуации, которая могла изменить жизнь? А это могло бы изменить её жизнь, потому что была только одна причина, по которой парень подсовывал девушке наркотик. Но сейчас ей не хотелось думать об этом. Картер действовал, и она благодарна ему за это.
— Не похоже, что что-то сломано, — сказал Картер. — Но я знаю, как больно бить парня. Возможно, стоит приложить лёд.
— Было приятно.
Он усмехнулся.
— Ударить его? Я бы с удовольствием сделал это сам. Но, эй, дамы вперёд.
Джули посмотрела на своего спасителя. Картер был типичным сердцеедом: высокий и широкоплечий, с тёмными волосами, классическим лицом и пронзительными зелёными глазами. Ей всегда нравились парни с зелёными глазами. Сказать, что её влекло к Картеру, было бы преуменьшением. Обычно, когда её влекло к мужчине, она становилась взволнованной и нервозной. Но с Картером не так. Она чувствовала себя с ним непринуждённо. Несмотря на то, что он выглядел как студент младшего или старшего курса колледжа, что-то в его манере держаться заставляло его казаться более взрослым, чем обычного студента колледжа. Кроме того, в нём не было ничего заурядного.
— Мне нужно было это сделать, — сказала она в наступившей между ними короткой тишине.
Картер кивнул, и она увидела по его глазам, что он понял её.
— Боль в руке того стоит, верно?
— Абсолютно
Джули махнула в сторону своего дома, и они зашагали бок о бок.
— Я прежде не видела тебя в кампусе, — сказала Джули. Она бы точно заметила его.
— Я только что приехал. Ты здесь учишься, верно? — Когда она кивнула, он добавил: — Какая у тебя специальность?
Он действительно хотел знать, или просто поддерживал беседу, как Тодд? О Боже, как она могла стать такой циничной за такое короткое время? Было бы несправедливо мерить Картера той же меркой, что и Тодда.
— Инженерный факультет.
— А направление?
Она выгнула брови.
— Нанотехнологии.
— Отличная область. Это изменит мир. На самом деле всё сводится к совершенствованию нанотехнологий и продвижению исследований. У этого большое будущее. Удивительное будущее, вот увидишь
Она покосилась на него, и он встретился с ней взглядом.
— Ты говоришь так уверенно. Ты на той же специальности?
Он рассмеялся и покачал головой.
— Только самые яркие умы работают над нанотехнологиями. У меня нет для этого должных оценок.
Слышать, как он признаёт, что она умнее его, было приятно. Большинство парней никогда бы этого не признали. Или он просто притворялся скромным?
— И что ты изучаешь?
— Это немного сложно объяснить, — ответил Картер. — Хм…
— Почему?
Он вздохнул.
— Потому что я не учусь в Калифорнийском университете.
— О, ты взял академический отпуск? Я бы хотела, но мне нужно продолжать работать и как можно быстрее получить степень бакалавра, а затем и магистра. Возможно, докторскую степень… — Она пожала плечами. Не говорила ли она, как полная зануда?
— Я восхищён. У тебя потрясающие цели.
— У тебя тоже должны быть цели, — заметила она.
Она никогда не встречала парня, который не рассказывал бы о себе бесконечно, когда бы ни представилась такая возможность. Картер казался другим, более сдержанным, замкнутым.
— Ох, у меня они есть. Но они совсем не похожи на твои. Я просто хочу помочь семье. Иногда это означает, что тебе приходится идти на жертвы. Или на то, что ты считаешь жертвой. Иногда, делая что-то полезное для семьи, ты можешь быть полезен и для себя
Это гораздо более интимное признание, чем она ожидала от такого парня, как Картер. Джули предположила, что у его семьи не было денег, чтобы отправить его в престижный университет, например в Калифорнийский.
Не желая ставить его в неловкое положение, она не стала расспрашивать дальше. В каком-то смысле ей повезло: мама оставила небольшую страховку, которая позволила ей продолжить учёбу, не увязая в студенческих займах.
— Всё в жизни должно быть именно так, да? Стремиться делать что-то полезное для всех, — произнесла Джули. — Надеюсь, что, как только я закончу учёбу, смогу применить навыки для общего блага, например, изобрести что-нибудь, что поможет избавиться от страданий или болезней. Чтобы всё имело смысл.
— Ты и будет, Джули. Ты совершишь в своей жизни что-то великое. Неважно, каким образом. Даже если всё будет не так, как ты представляла.
Она поняла, что они подъехали к дому, и жестом пригласила его проводить её до входной двери.
— Вот, здесь я и живу.
— Милый дом.
Они стояли перед дверью на расстоянии пары футов друг от друга. Лампа над дверью не горела, но лунный свет падал на лицо Картера. Он не сделал ни малейшей попытки приблизиться. Он сделал то, что обещал: проводил её домой. Могла ли она ожидать чего-то другого? Нет. Но это не мешало ей надеяться на что-то другое, хотя и не знала, как это начать.
На несколько секунд между ними воцарилось молчание.
Она подыскивала нужные слова.
— Как ты думаешь, я мог бы… — нерешительно начал он.
— Войти?
— Встретиться с тобой завтра? — закончил он фразу, не совпадающую с её приглашением.
Внезапно смутившись, что неправильно его поняла, Джули почувствовала, как покраснела.
— Я имею в виду…
— Да, я бы с удовольствием вошёл, — перебил её Картер.
— Встретиться завтра было бы здорово, — одновременно с ним сказала она.
Они оба рассмеялись.
— Ладно, ты первая, — сказал Картер, ухмыляясь.
— Хочешь войти внутрь?
— Если ты этого хочешь. Ты же знаешь, что в этом нет необходимости.
— Я хочу. Если, конечно, ты этого хочешь. Я не хочу, чтобы ты думал, что теперь должен заботиться обо мне только потому, что спас. Я имею в виду, ты меня не знаешь… у тебя, наверное, есть девушка.
Картер шагнул к ней, взял пальцами за подбородок и приподнял её голову, чтобы она посмотрела ему в глаза.
— У меня нет девушки.
— И я бы хотел проводить с тобой больше времени. Но ты, возможно, не готова к этому. Не после того, что произошло сегодня. Я не такой парень. Я не подталкиваю и не принуждаю женщину к тому, чего она не хочет, или, по крайней мере, пока не хочет.
Его слова придали ей больше уверенности, чем прежде. Она взяла его за руку, уткнулась лицом в его ладонь и поцеловала.
Затем она сократила оставшееся расстояние между ними.
— Мне кажется правильным быть с тобой. С тобой мне хорошо.
Медленно, давая ей время отстраниться, Картер наклонил голову и прижался губами к её губам. Его тёплые губы были нежными, сначала нерешительными, затем более твёрдыми. От него приятно пахло.
Внезапно всё стало казаться правильным. Теперь она знала, почему так долго ждала, почему раньше ни с кем не хотела заниматься сексом. Не по религиозным или моральным соображениям, как подозревали сокурсники, а потому, что она хотела разделить этот опыт с подходящим парнем.
И подходящим парнем был Картер, незнакомец, который спас её.
Она положила руку ему на затылок и приоткрыла губы, показывая, что готова к его поцелую и ко многому другому.

Глава 12
Близкое знакомство

Картер не ожидал такого поворота событий, особенно после того, что произошло на вечеринке студенческого братства. Сейчас Джули следовало бы быть осторожной с любым мужчиной, особенно с незнакомцем. И всё же она была такой доверчивой. Картер не лгал ей: он хотел помочь своей семье, сохранить гены, не только ради них, но и ради общего блага. Но жертва, которую он собирался принести ради будущего человечества, вовсе не была жертвой. Ему нравилась Джули. Она была яркой, милой и неприхотливой. И, по-видимому, совершенно не осознавала, какое впечатление производит на него.
Для него это тоже было неожиданностью. В конце концов, Джулия была девственницей и неопытной, но от её манящего поцелуя по венам разлился жар, и ему захотелось прижать её к двери и заняться с ней любовью прямо там.
«Чёрт, — выругал он себя, — притормози. Так с девственницей не обращаются. Нет, если хочешь, чтобы она пригласила тебя снова».
Губы Джулии были сладкими на вкус, а то, как она прижималась к нему всем телом, было большим искушением, чем уловки любой опытной женщины. Опыт ничего не значил. Истинное желание, даже при отсутствии опыта, возбуждало больше, чем любой танец на коленях, стриптиз или соблазнение. Джулия тихо застонала ему в рот, и он углубил поцелуй, чувствуя, как девственница в его объятиях пробуждается и превращается в женщину с желаниями и потребностями.
Картер был рад, что именно он удовлетворил бы эти её потребности — если бы только ему удалось подавить свою потребность, пока он не смог бы показать, что её удовольствие имеет значение. Что она важна больше, чем думала. Картер оторвался от губ Джули, но продолжал обнимать, не желая, чтобы она подумала, что с него хватит. Он не мог не заметить, что у него перехватило дыхание. От простого поцелуя? Он пристально посмотрел на её губы. Они казались почти припухшими. Инстинктивно он провёл по ним большим пальцем.
— Я был слишком груб?
Её щёки залил приятный румянец. Она покачала головой, затем приблизила к нему лицо и снова подставила губы. Но на этот раз он не откликнулся на приглашение.
— Джули, я думаю, нам лучше уйти с крыльца, иначе люди начнут говорить, что какой-то незнакомец напал на тебя.
Она усмехнулась.
— Мы не можем этого допустить.
— Нападение?
— Чтобы начали про нас говорить, — со смехом поправила она.
Она порылась в сумочке и нашла ключ. Но когда попыталась вставить его в замок, дверь со скрипом отворилась.
Картер сразу понял, что в спешке забыл закрыть за собой дверь.
Джули бросила на него испуганный взгляд.
— К нам вломились?
— Дай-ка я проверю. — Он полностью открыл дверь и шагнул в прихожую, Джули последовала за ним. — Оставайся здесь. Я проверю комнаты.
Джули кивнула.
Картер осмотрел комнаты на первом этаже, гостиную, столовую, кухню, кладовую и туалетную комнату. Как и ожидалось, там никого не было. Однако, поскольку после того, как он выбежал из дома, в дом мог войти кто угодно, он серьёзно отнёсся к осмотру. Указав на лестницу, он дал понять Джули, что посмотрит наверху. Осмотр спален и ванных комнат на втором и третьем этажах также не выявил злоумышленника.
Картер спустился.
Джули стояла в фойе с битой в руке.
— Она не понадобится, — произнёс Картер, радуясь, что Джули готова защищаться. — В доме никого нет. Возможно, одна из твоих соседок по комнате забыла запереть дверь, когда уходила.
— Наверное, ты прав. — Джули закрыла входную дверь, и та захлопнулась со щелчком. — Видишь, с моей стороны было хорошей идеей пригласить тебя войти
Он обнял её одной рукой за талию и притянул к себе.
— Значит, ты планируешь использовать меня, да? Я просто телохранитель? — Он с вожделением окинул взглядом её декольте. — Это не самое худшее тело, которое нужно охранять.
Она игриво шлёпнула его и хихикнула.
— Не самое худшее? Ты точно знаешь, как завоевать сердце девушки.
Картер громко рассмеялся, и на лице Джули появилась широкая улыбка, которая осветила глаза. Он никогда так не смеялся ни с одной из девушек, с которыми встречался. Но с Джули всё было по-другому. Казалось, что он знает её, будто они друзья долгое время. И всё же, это не уменьшало волнения от осознания того, что они оба хотели большего, чем просто один поцелуй.
— У меня в запасе есть и другие способы, показать? — сказал он и опустил руку на её ягодицы.
Прежде чем она успела ответить, он добавил:
— Но только если ты сама этого захочешь. Если нет, мы можем говорить всю ночь. Выбор за тобой. И так будет всегда.
Потому что так нужно. Если у него был хоть какой-то шанс завоевать её доверие и привязанность менее чем за неделю, он должен поверить, что она сделает правильный выбор.
Она склонила голову набок, о чём-то размышляя.
— Ты отличаешься от других парней.
— Какие ещё парни? Хочешь сказать, что я не первый парень, которого ты пригласила к себе?
— Мы не у меня, — она подмигнула ему. — Пока. — Затем она отступила на шаг и взяла его за руку.
Он позволил ей отвести себя к лестнице, и они вместе поднялись на второй этаж. Она открыла дверь в свою комнату и вошла, всё ещё держа его за руку. Он машинально закрыл за собой дверь и заключил Джули в объятия. Лунный свет лился в окно, но в остальном было темно.
— Нам следует задёрнуть шторы, — предложила Джули.
— Ты можешь делать так, как хочешь, — сказал Картер
— Тогда, я могу включить свет.
Картер повернулся к окну и задёрнул шторы. Джули включила прикроватную лампу. Света было ровно столько, чтобы увидеть всё, что он хотел.
Он посмотрел на Джули. Она выглядела немного растерянной, как будто внезапно струсила. Он подошёл к ней и приподнял пальцами её подбородок.
— Могу я тебе кое-что пообещать? — спросил он.
— Что?
— Что я не буду раздеваться сам. Ты разденешь меня, если захочешь. Хорошо?
— Разве ты не хочешь?..
— Не думай о том, чего я хочу. Подумай о том, чего сама хочешь, в чём чувствуешь себя комфортно. Это первое правило на сегодняшний день.
— Если это первое, то какое второе?
— Ты сама решишь, снимать ли тебе одежду и когда именно. Если хочешь, чтобы я помог тебе, просто попроси.
— Хорошо. — Джули положила руки ему на грудь и начала расстёгивать пуговицы на его рубашке.
Он взял её за руки и заставил их успокоиться.
— Не спеши, Джули, тебе не нужно ничего мне доказывать.
— Я делаю это не для того, чтобы что-то доказать. Я делаю это, потому что хочу почувствовать тебя. Я ждала достаточно долго.
— Мы только познакомились.
Она вздохнула.
— Не знаю, поймёшь ли ты, но мне всегда было интересно, пойму ли я, когда настанет подходящий момент, или я просто боялась… ну, ты понимаешь…
— Секса? — спросил он с ухмылкой.
— Да, это так. Оказывается, я не боялась… потерять девственность. Но я боялась потерять её не с тем парнем. — Она посмотрела ему в глаза. — Сейчас подходящее время. И мне нужен именно ты.
Картер надеялся, что она не изменит своего мнения, когда узнает, откуда он и в чём заключается его миссия. Он хотел сказать ей правду. Он хотел во всём признаться, но знал, что произойдёт, если он сделает это сегодня, после того как Тодд чуть не накачал Джули наркотиками и не изнасиловал. Она полностью утратит доверие к мужчинам и отвернётся от него. Он не мог этого допустить. Картер должен был показать, что заботится о её счастье. Даже если это означало скрыть от неё правду сегодня.
— Значит, ты хочешь, чтобы я снял эту рубашку, — сказал Картер.
— О, ты всё понял. У тебя не просто красивое личико, — пошутила Джули.
Он со смехом покачал головой. Затем закончил расстегивать рубашку и, пожав плечами, бросил её на стул.
— Ты этого хочешь?
Он заметил, что Джули смотрит на его грудь с одобрением в глазах.
— Ты не поможешь мне с платьем? — пробормотала она, и её голос внезапно прозвучал хрипло.
Картер сунул ей за спину обе руки и нащупал молнию. Дюйм за дюймом он стягивал его одной рукой, в то время как другой скользил по её коже. Картер ласкал спину Джули.
Джули закрыла глаза и вздохнула.
— Поцелуй меня.
Ей не пришлось повторять дважды. Картер накрыл её губы своими и поцеловал. Джули не сразу обняла его.
Вместо этого она повела плечами, стягивая бретельки платья, и оно соскользнуло по её телу, собравшись у ног. Затем она сбросила туфли на высоком каблуке. Он прервал поцелуй, чтобы посмотреть на Джули. На ней были белые лифчик и трусики. Как и подобает девственнице. Но выглядела сексуальнее любой стриптизёрши.
— Боже, ты прекрасна, — прошептал он в её приоткрытые губы и поднял её на руки.
Он отнёс её на кровать и положил поверх одеяла, затем снял обувь, лёг рядом с ней и притянул к себе. Джули прижалась к нему всем телом и прижалась губами к его губам, приглашая его войти. Он проник языком в её рот и исследовал его. Она не была робкой, и участвовала с не меньшим пылом. Она положила руку ему на затылок и погладила. От этого нежного прикосновения по его телу пробежала дрожь, и он издал стон. Картер был рад, что на нём всё ещё были брюки, так что он не мог просто перекатиться и зарыться в неё. Он уже был твёрд как скала и изо всех сил старался сохранить контроль над собой.
Медленно и нежно он начал исследовать тело Джули. У неё была нежная кожа. Она не была пышногрудой, скорее, атлетически сложенной, с несколькими едва заметными изгибами там, где это имело значение. Он скользнул рукой по её телу, чувствуя, как она вздрогнула от его прикосновения. Джули застонала ему в рот, подтверждая, что его ласки были желанны. Когда его пальцы добрались до её лифчика, он почувствовал, как она глубоко вздохнула. Медленно, давая ей возможность оттолкнуть его руку, он погладил её грудь сквозь тонкую ткань.
Он потёр большим пальцем сосок, вызвав у его обладательницы протяжный стон. Картер повторил свои действия, затем обхватил полушарие. Джули выгнулась и ткнулась грудью в его ладонь, требуя большего. Он сжал её, сначала нежно, потом крепче.
Джули не отстранилась и не остановила его. Вместо этого скользнула рукой от его затылка к ягодицам, обтянутым джинсами. Даже сквозь плотную ткань Картер почувствовал, как она впилась в него ногтями, заставляя прижаться пахом к её. Это только усилило его желание заняться с ней любовью, но он не был готов раздеваться, иначе всё закончилось бы слишком быстро.
Он оторвался от её губ.
— Я бы хотел прикоснуться к твоей коже. — Он снова сжал её грудь, точно говоря, где хотел бы прикоснуться к ней без каких-либо преград.
— Тогда расстегни лифчик и сними его с меня, — предложила она ему.
Он пошарил спереди, но не смог найти застёжку.
— Сзади, — прошептала она.
— Извини, — сказал он. — У меня в этом не слишком много практики.
Что правда. И всё же он чувствовал себя дураком, не зная, что в 2025 году бюстгальтеры должны расстёгиваться сзади. К 2085 году производители бюстгальтеров под руководством дизайнеров, ориентированных исключительно на женщин, полностью переработали бюстгальтеры, сделав их более удобными и практичными. Тем не менее, он быстро учился. Через несколько секунд он освободил Джули от лифчика и любовался прелестным зрелищем. Её груди, хоть и маленькие, были упругими и красивыми.
Картер наклонил голову, желая ощутить вкус её упругих сосков. Когда он обхватил губами один твёрдый бутон и втянул в рот, Джули ахнула. Он мгновенно отстранился, испугавшись, что его действия поставили её в неловкое положение, когда почувствовал, как она положила ему на затылок, направляя обратно к груди.
— Прошу, — пробормотала она, и в её голосе послышалось желание, — не останавливайся.
Джули была отзывчива, несмотря на неопытность. У неё были правильные инстинкты, и желание соответствовало его желанию. Картер не ожидал такого, когда доктор Манделл сказал, что ему подыскали девственницу. Он думал, что компьютерная программа, в которую была загружена вся необходимая информация, включая все доступные данные ДНК о женщинах, умерших во время пандемии 2025 года, а также группу Ромео, дала сбой. Но Картер недооценил учёных, разработавших программу. Они пообещали Ромео, что каждому будет подобрана женщина, которая будет наилучшим образом соответствовать их биологическим, физическим и психологическим особенностям, и практически гарантировали, что влечение будет взаимным.
— Я только начал, — сказал он, уткнувшись в нежную кожу Джули.

Глава 13
Чрезвычайно близкое знакомство

Джули чувствовала прохладу простыней под собой и горячее дыхание Картера на груди. Казалось, он никуда не торопился, а ласкал её грудь с нежностью и безграничным терпением, инстинктивно понимая, что ей нравится, и как заставить её захотеть большего. Она никогда не думала, что близость с парнем может заставить почувствовать себя настоящей богиней, а его — мужчиной, который пришёл поклониться её алтарю. Картер обращался с ней как с сокровищем, которое обнажал дюйм за дюймом. Те несколько случаев, когда она целовалась с парнем, всегда заканчивались попыткой раздеть её, когда она была к этому не готова, и засунуть руки туда, где она их не приветствовала.
Ей всегда казалось, что им всё равно, кто она и чего хочет, лишь бы они могли… ну, лишь бы они могли переспать. И это отталкивало, заставляло отталкивать их и отказываться от дальнейших свиданий. Картер, казалось, не спешил добиваться собственного удовлетворения. Тем не менее, она слышала его стоны, когда он лизал и посасывал её грудь, будто ему это доставляло такое же удовольствие, как и ей. Он был нежен, лаская её без коварства, без стремления оказаться внутри неё.
Это удивило её, потому что она не могла не заметить твёрдую выпуклость в его штанах. Он был возбуждён. И ей нравилось чувствовать его, и его стояк, прижимающийся к ней.
Она потёрлась об него всем телом, наслаждаясь тем, как Картер отреагировал: с едва сдерживаемым стоном, от которого по груди пробежали мурашки, а чувствительные соски стали ещё твёрже. Она почувствовала непреодолимую потребность снова заставить Картера застонать, поэтому ритмично потёрлась об него пахом. Джули чувствовала влагу в трусиках, сигнал тела, говорящий, чего она хочет, в чём нуждается.
Картер оторвал голову от её груди, и зелёные глаза сверкали всеми гранями цвета.
— Чёрт возьми, Джули, — прошептал он хриплым голосом, — ты такая сексуальная.
— Благодаря тебе. — Она положила руку ему на ширинку, но он поймал её запястье и остановил.
— Как насчёт того, чтобы начать с тебя? — Он отпустил её руку и скользнул пальцем по верхнему шву трусиков.
У неё перехватило дыхание в предвкушении.
— Покажешь, что задумал?
Картер удерживал её взгляд, пока скользил рукой под ткань. Джули облизала губы, затем почувствовала, как длинный палец скользнул к влажному лону. Когда он слегка коснулся клитора, волна возбуждения пронзила тело, и Джули ахнула.
Картер улыбнулся.
— Ах, вот оно. Идеально. Абсолютно идеально. — Он завладел её губами и исследовал рот своим языком, теперь уже более требовательным, в то время как пальцами ласкал клитор, сначала собирая влагу из влажных складочек, а затем распределяя её по средоточию удовольствия.
Джули больше не могла сдерживать стоны и отдалась его прикосновениям. Она нуждалась в этом, хотела. В нетерпении она потянула трусики вниз, насколько могла. Наконец, Картер помог ей полностью снять их, и она смогла раскрыться для него шире, позволяя ему ласкать себя умелыми пальцами.
— О, Боже, прошу, да…
Джули не волновало, что её слова звучали как мольба или распутство. Важно было то, что Картер прикасался к ней, доставлял удовольствие, показывал, что значит быть женщиной. Её бёдра двигались в такт его ласкам, побуждая увеличить темп.
Он оторвался от её губ.
— Я рядом, детка. И позабочусь о тебе.
Его ободряющие слова заставили её желать его ещё сильнее.
— Я хочу почувствовать тебя.
— Ты почувствуешь, — пообещал он. — Но сначала я хочу почувствовать, как ты содрогаешься от удовольствия, потому что, как только я окажусь внутри тебя, не уверен, что продержусь долго. — Он коснулся губами её губ. — Ты слишком сексуальна. И мне нравится ласкать тебя. То, как ты реагируешь, заводит.
У неё не было возможности ответить, потому что он снова поцеловал её, и продолжил творить волшебство пальцами. С каждым движением, с каждым прикосновением её возбуждение росло, а тело, казалось, жило собственной жизнью. Она двигалась синхронно с ласками Картера, заставляя его усиливать интенсивность поглаживаний клитора. Внезапно она больше не могла дышать. Её сердце бешено колотилось, по телу пробегали волны, одна разбивалась о другую, когда она достигла оргазма. Пальцы Картер замерли, но остались на клиторе, позволяя Джули пережить оргазм.
Она глубоко вздохнула и посмотрела на него.
Он тепло улыбнулся ей.
— Всё хорошо?
Джули положила руку ему на затылок и притянула его лицо к себе.
— Тебе обязательно спрашивать?
Картер покачал головой.
— Я чувствовал, как ты дрожишь от удовольствия.
Она удовлетворённо вздохнула.
— Я рада, что пошла на вечеринку, иначе бы никогда не встретила тебя. — Она прижалась губами к его рту и нежно поцеловала, прежде чем отпустить. — Не мог бы ты, пожалуйста, сделать мне одолжение сейчас?
Он улыбнулся.
— Я надеюсь, не попросишь уйти?
Она усмехнулась.
— В ближайшее время ты отсюда не уйдёшь.
— Хорошо. Тогда, что за одолжение?
— Сними штаны, и займись со мной любовью.
— Значит, на сегодня с тебя недостаточно? — спросил он с ухмылкой.
— Я только начинаю, — ответила Джули, повторяя слова Картера, сказанные ранее.

Глава 14
Парня прервали

Картер встал и избавился от джинсов и трусов. Когда он снова повернулся к Джули, её взгляд упал на его член, и глаза расширились. Джули судорожно вздохнула. По её взгляду Картер догадался, что она не только девственница, но и никогда в жизни не видела эрегированного члена. Он надеялся, что она не передумает в последнюю минуту, потому что к этому времени он уже был таким твёрдым, что было почти больно.
Неспособность найти разрядку в горячем теле Джули была бы огромным разочарованием. И неудачей с его стороны. Но если она не готова к его члену, он продолжит доводить её до оргазма руками и ртом, пока она не кончит. Он встретился взглядом с Джули, затем обхватил член и провёл по нему ладонью. Губы Джули приоткрылись, и она облизала их.
Картер поставил одно колено на кровать, чтобы присоединиться к ней.
— Джули, я только что узнала, что произошло на вечеринке. Ты в пор…
Голос сопровождался звуком открывающейся двери и резко оборвался. Картер инстинктивно заслонил Джули и быстро оглянулся через плечо. В дверях стояла чернокожая девушка примерно того же возраста, что и Джули.
— Тоня! — взвизгнула Джули и попыталась натянуть на себя одеяло.
У Тони хватило порядочности мгновенно отвернуться к открытой двери.
— Прости, Боже, прости. Я просто хотела убедиться, что с тобой всё в порядке… Очевидно, да… Прости, ещё раз прости. — Она убежала, захлопнув за собой дверь, не оглядываясь.
Картер посмотрел на Джули.
— Боже, — пробормотала она, подавленная. — Она всем расскажет, что я… что мы…
Она покраснела всем телом.
Картер спокойно отнёсся к тому, что его прервали, и пожал плечами.
— Ну и хорошо. По крайней мере, теперь никто больше не будет врываться. — Он опустился на простыни и заключил Джули в объятия. — На чём мы остановились? — Он очень легко коснулся губами её губ. — А, вспомнил. Я собирался заняться с тобой любовью… если ты всё ещё этого хочешь.
Она положила руку ему на затылок.
— Да.
Повинуясь приглашению, Картер перекатился и встал на четвереньки, раздвигая её бедра. Он выпрямился, готовый погрузиться в неё, когда она положила руку ему на грудь, останавливая.
— Презерватив, — проговорила она.
Он сразу же вспомнил лекции, которые посещал в рамках недельного обучения.
В 2025 году во всём мире ещё свирепствовали заболевания, передающиеся половым путём, и нежелательная беременность была серьёзной проблемой. В 2051 году ВИЧ и другие ЗППП были излечены. Медицинское обслуживание стало бесплатным во всём мире, поскольку мировые лидеры признали, что здоровая рабочая сила — это производительная рабочая сила. И к середине 2070-х нежелательных беременностей больше не было. Если незамужняя молодая женщина всё-таки беременела и не была готова или не желала оставлять ребёнка, десятки, если не сотни семей выстраивались в очередь, предлагая огромные суммы денег за усыновление ребёнка. Аборт был практически неслыханным делом и проводился только в тех случаях, когда жизнь будущей матери была под угрозой.
Картер никогда в жизни не пользовался презервативами, и у него не было возможности практиковаться, потому что в 2085 году ни одна компания не производила их, а запасы, которые ещё оставались в наличии с конца 2060-х годов, как раз перед тем, как производство презервативов прекратилось, настолько испортились, что тонкий латекс рассыпался при извлечении из фольгированных упаковок. К сожалению, Картер забыл приобрести презервативы по прибытии в 2025 году.
Картер склонился над Джули.
— Чёрт, у меня нет. Прости я этого не планировал.
К его удивлению, Джули просто улыбнулась.
— Это освежает.
— Быть неподготовленным? — озадаченно спросил он.
— В некотором роде. Ты, наверное, единственный парень, который идёт на вечеринку студенческого братства без пары презервативов в кармане. — Она нежно поцеловала его в губы, затем указала на прикроватный столик. — Верхний ящик.
— Ты моя спасительница, — сказал Картер и потянулся к ящику. Внутри действительно лежала маленькая коробочка с презервативами, всё ещё запакованная.
Несколько секунд он пытался снять полиэтилен, прежде чем смог открыть картонную коробку и вынуть один пакетик из фольги. Он отвернулся от Джули, чтобы она не увидела, как неумело он натягивает презерватив на член. И оказалось, что он действительно неумел. Он начал натягивать презерватив, а чёртова штука порвалась.
— Проклятье! — выругался Картер.
— В чём дело?
Он обернулся через плечо.
— Он порвался.
— Ох, часто такое случается?
— Никогда прежде.
И это правда.
Он стянул с члена остатки порванного презерватива и потянулся за вторым. На этот раз Картер был немного осторожнее и не стал натягивать неудобный латекс до самого основания члена. Может быть, он и не должен доходить до конца, но что он знал о презервативах?
— Готово.
Он снова повернулся к Джули и увидел встревоженное выражение на её лице.
— Я буду так нежен, как только смогу, — сказал он и провёл костяшками пальцев по её щеке.
— Потому что я девственница?
Он покачал головой.
— Потому что я бы никогда не причинил тебе боль. Ты настоящее сокровище.
Не только потому, что Джули сыграет важную роль в спасении будущего, но и потому, что его тянуло к ней так, как он сам того не ожидал.
Возможно ли влюбиться в кого-то всего за несколько часов? Он всегда отвергал эту идею, считая глупой и поверхностной. Но теперь Картер уже не был так уверен. Картер навис над Джули, и она раздвинула бёдра, освобождая для него место. Он опёрся на локти, затем склонил голову к её губам и запечатлел на них глубокий поцелуй. Она отвечала ему так же, как и раньше, со страстью и пылом — положила руки на его плечи и грудь и провела ладонями по коже, исследуя, пока Картер устраивался удобнее и прижимался к её лону.
У Джули перехватило дыхание, но Картер уже не мог остановиться. Он вогнал свой член в неё одним быстрым толчком, зная, что таким образом боль от разрыва девственной плевы будет мимолётной. Оказавшись внутри, Картер замер и отвлёк Джули от минутного дискомфорта, жадно поцеловав. Было приятно находиться внутри неё, тёплой, влажной, тугой. Внутренние мышцы обхватили его член, как будто она сжимала его в кулаке. Он вздрогнул от этого ощущения и прервал поцелуй.
— Ты в порядке? — прошептал он.
Она подняла на него глаза.
— Да. Это просто немного… ново.
Он тихо засмеялся, затем отодвинул бёдра на несколько дюймов, прежде чем медленно войти в неё одним долгим движением. Он наблюдал за реакцией Джули и увидел, как приоткрылись её губы и из горла вырвался долгий вздох. Затем она сделала такой же глубокий вдох обратно. Её ресницы затрепетали.
— Нравится? — спросил он и повторил движение.
— О-о-о-ох… Это… Ах, так хорошо, — ответила она хрипло.
— Хорошо. — Он медленно двигался взад-вперёд, понимая, что ей потребуется время, чтобы привыкнуть к его размерам, прежде чем он сможет толкаться сильнее, не причиняя ей боли. — Обними меня ногами.
Она приподняла колени и скрестила лодыжки на его ягодицах.
— Вот так?
— Да.
Картер изменил угол наклона, так что его лобковая кость тёрлась о клитор Джули всякий раз, когда он погружался в её сладкую плоть. Чёрт, Джули такая сексуальная. Просто глядя на неё, он был готов кончить. Но сдерживался. Было нелегко противостоять влечению к Джули. Она этого не знала, но то, как двигалась, как её тело реагировало на него, такому нельзя научиться. Это инстинкт.
Она идеальна для него. Идеальна в том, как синхронно двигалась с ним, идеальна в том, как учащалось их дыхание, идеальна в том, как биение их сердец отражалось друг от друга.
Когда он нарастил темп, она не отставала. Джули застонала от удовольствия, звуки становились всё чаще и громче по мере того, как их секс переходил на новый уровень. В его объятиях она превратилась в женщину, полную желания, не знающую границ.
— Не останавливайся, — взмолилась Джули.
— Я не остановлюсь, — заверил её Картер и продолжил погружать возбуждённый член так глубоко, как только мог. Лоно Джули сочилось соками, и каждое движение было похоже на погружение в шёлк.
Он удвоил усилия и входил сильнее, быстрее, глубже.
— Тебе нравится, когда тебя трахают? — Чёрт, неужели эти слова только что сорвались с его губ? Он что, с ума сошёл, разговаривая с Джули в таком тоне? С девственницей?
— Да, — выдохнула она со стоном, — трахай меня сильнее.
Он не был уверен, что правильно её расслышал.
— Сильнее?
Она схватила его за бёдра и притянула к себе, так что они прижались друг к другу теснее. Он испугался, что причинил ей боль, но Джули выгнула спину и вжалась головой в подушку.
Он терял самообладание прямо здесь и сейчас. Собрав последние остатки контроля, он просунул руку между их телами и нашёл клитор Джули. Потёр его пальцем, всё сильнее входя и выходя из неё. Джулия тихонько вскрикнула, и мгновение спустя он почувствовал, как внутренние мышцы сжались вокруг его члена. Картер потерял тот небольшой контроль, который ещё оставался, и позволил оргазму захлестнуть его, пока не рухнул на Джули.
У него едва хватило сил приподняться, чтобы не раздавить Джули своим весом.
— Чёрт, — выдохнул он, — это… было… невероятно.
Она положила руку ему на щеку, и Картер повернул голову, чтобы поцеловать ладонь.
— То есть я всё сделала правильно? — спросила она.
Когда он посмотрел на неё, заметил, что она улыбается.
— Тебе прекрасно всё известно, подстрекательница, всё было прекрасно. Ты само совершенство.
Она притянула его голову к себе.
— Мы можем повторить?
Картер рассмеялся над её рвением.
— Я создал монстра.
— Это отказ?
Он покачал головой.
— Это согласие. Просто дай мне полчаса, прийти в себя, и можешь делать со мной, что захочешь.
Затем он завладел её губами и отпустил только тогда, когда они оба начали задыхаться.

Глава 15
На следующее утро

Лос-Анджелес, суббота, 27 сентября 2025 года

Увидев, как сквозь задёрнутые шторы в комнату проникают солнечные лучи, Джули ещё теснее прижалась к тёплому мужскому телу в своей постели. Это был не сон. Нет, это действительно произошло. Картер занимался с ней любовью несколько раз. И это было именно то, на что она надеялась, и даже больше. Он был нежным и страстным одновременно. А ещё внимательным.
За одну ночь она узнала о своём теле больше, чем за двадцать лет до этого. Оно стоило того, чтобы подождать и не терять девственность с кем попало. Джули не помнила, когда она заснула, всё тело было расслабленным и бескостным. Картер притянул её в свои объятия, и она прижалась к нему, наслаждаясь объятьями, окутывающими защитным коконом. Ей хотелось, чтобы так было каждую ночь, хотя понятия не имела, как она вообще сможет заниматься, если он будет проводить с ней каждую ночь.
«О, Джули, о, Джули, — тихо ругала она себя, — не стоит забегать вперёд. Кто знает, захочет ли он вообще проводить с тобой так много времени».
Джули вдохнула аромат Картера и удовлетворённо выдохнула.
— Так, ты проснулась, — тихо прошептал Картер ей на ухо.
Она повернулась в его объятиях и посмотрела в глаза.
— Я не хотела тебя будить.
— Ты не разбудила. Я давно проснулся.
Сейчас он, вроде, должен сказать, что уедет и не может сказать, когда она увидит его снова, так? Она боялась этого момента.
— Ты рано встаёшь, — сказала она, отвлекаясь от своих дум.
— Хочешь сказать, что десять утра — рано? — Он хохотнул.
Джули резко села.
— Что? Десять утра? — Она посмотрела на часы на прикроватной тумбе.
Картер прав. Уже перевалило за десять.
— Господи, не могу поверить, что спала так долго. Никогда такого не было.
— Сегодня суббота, — сказал Картер и притянул её к себе. Затем одарил её очаровательной улыбкой, а его глаза озорно заблестели. — Могу я познакомить тебя с моим любимым утренним занятием?
Он прижал Джули к себе, чтобы она почувствовала его стояк.
Её щёки заалели. Картер всё ещё хотел её и не выказывал ни малейшего желания покидать постель.
— Как насчёт того, чтобы я и дальше был твоим наставником и научил тебя скакать на мне? — уговаривал он, усаживая её на себя.
— О, чёрт! — выругалась она, от слов Картера в голове всплыли воспоминания о ночи. — У меня на одиннадцать часов назначена встреча с одним из профессоров. — И она не могла отказаться, потому что ей нужно блестящее рекомендательное письмо от профессора Сеймура, чтобы поступить в Массачусетский технологический институт.
— Ты не можешь перенести?
Она с сожалением вздохнула.
— К сожалению, нет. Но это быстро. Наверное, около часа, а потом мне нужно будет заехать в книжный магазин, чтобы забрать книги, которые я заказала. — Внезапно на ум пришло ещё больше дел из списка.
— Вот дерьмо. А потом мне нужно починить компьютер, а они закрываются сегодня в три и завтра у них выходной… а мне нужен компьютер в понедельник или…
— Если бы я был неуверенным в себе парнем, подумал бы, что ты пытаешься избавиться от меня. — Он на секунду замолчал. — Это ведь не так?
Джули улыбнулась и наклонилась, чтобы поцеловать его.
— Не так. Как насчёт того, чтобы встретиться после того, как я закончу свои дела? В маленьком кафе на углу Глэндон и Кинросс? Ты знаешь это место?
Он улыбнулся.
— Клянёшься, что не исчезнешь?
Она рассмеялась и потёрлась о его член.
— И упустить это? Ни за что на свете.
— Хорошо. Я вернусь к себе и приму душ. Встретимся там, скажем, в четыре?
— Идеально.


***
Как только Картер оделся и вышел из комнаты, Джули бросилась в душ и привела себя в порядок. Она поспешила на встречу с профессором Сеймуром и прибежала за две минуты до назначенного времени. Как она и надеялась, профессор Сеймур был впечатлён её работой по нанотехнологиям, которую она сдала в качестве заключительного задания для курса, который он вёл в течение летнего семестра. Он был более чем готов дать ей отличные рекомендации для поступления в Массачусетский технологический институт. Зная, что он преподавал там несколько лет назад, прежде чем переехать на Западное побережье по семейным обстоятельствам, его слова стали бы весомым аргументом в её пользу. Она хотела обнять его, но не стала, а вместо этого поблагодарила и с энтузиазмом пожала ему руку.
В книжном магазине кампуса было многолюдно. Все покупали книги для предстоящего семестра. Джули встала в очередь. Она не возражала против ожидания. Это дало ей время вспомнить ночь, проведённую с Картером. Она всё ещё ощущала покалывание между бёдер, когда вспоминала о его прикосновениях.
— Привет, Джули, ты в шоке от того, что произошло прошлой ночью?
Вздрогнув, Джули повернула голову на голос. Сэнди, одна из её соседок, стояла рядом.
— О, доброе утро, Сэнди. — Джули почувствовала, что краснеет, хотя и понимала, что Сэнди не могла знать, чему помешала своими словами. — Ты имеешь в виду вечеринку студенческого братства? Да, Тодд — засранец. Он это заслужил.
Сэнди покачала головой.
— Нет, я не об этом, хотя да, он полный придурок, и теперь, наконец, все это знают. Прошлой ночью слухи распространились как лесной пожар. Но я не об этом говорила.
Джули замерла. Неужели Тоня рассказала всему дому, что застукала её с Картером? О Боже, как неловко.
— Ты не слышала? — продолжила Сэнди. — Кто-то вломился в дом прошлой ночью, когда мы были на вечеринке.
Всё сразу же прояснилось: открытая дверь, когда они с Картером пришли домой после вечеринки. Она уже собиралась сказать об этом Сэнди, но соседка продолжала болтать без умолка.
— Но мы его поймаем. Его засняли на камеру.
— На камеру? В доме нет системы безопасности.
Сэнди наклонилась ко мне.
— Ты, наверное, не знаешь, но Эмили особо придирчива к своим вещам, и всегда обвиняет кого-нибудь из нас в том, что мы берём её косметику, или одалживаем одежду, или что-то ещё, ну, ты понимаешь. Настоящий параноик. Оказывается, всякий раз, когда она выходит из дома, направляет второй ноутбук на открытую дверь и использует какое-то приложение — датчик движения, чтобы включить его и записать, когда кто-то входит в её комнату, чтобы могла застать кого-то из нас на месте преступления. И вот поймала, но это не одна из нас. Позже она пойдёт в полицию.
Сердце Джули забилось быстрее. Слава богу, Картер был с ней и убедился, что грабитель ушёл.
— Ого. Что-нибудь украли?
Сэнди пожала плечами.
— Пока не уверена. Когда я уходила, половина девочек ещё спала. Думаю, не все об этом слышали.
Тебе следует проверить вещи, убедиться, что компьютер на месте. Не похоже, что он что-то взял из гостиной. Телевизор на месте
Джули указала на сумку, в которой лежал ноутбук, поскольку из книжного магазина она направлялась прямиком в ремонтную мастерскую.
— Я взяла свой компьютер, и, похоже, в моей комнате ничего не трогали
— Хорошо.
— Следующий, — внезапно объявил продавец, и Джули поняла, что подошла её очередь.
— Ладно, поговорим позже, — сказала Джули Сэнди и, подойдя к продавцу, протянула бланк заказа.

Глава 16
Предательство

В мастерской по ремонту компьютеров было не так много людей, как ожидала Джули. К её удивлению, проблему, с которой она столкнулась, оказалось легко устранить, и специалист смог это сделать на месте. Когда она вышла из мастерской, было всего два часа дня. Она могла бы встретиться с Картером раньше, но по какой-то причине ей и в голову не пришло попросить у него номер мобильного телефона. Действительно, глупо!
Она решила вернуться домой, чтобы оставить ноутбук и, возможно, перекусить. После прошлой ночи она проголодалась, и у неё не было времени перекусить чем-нибудь раньше.
Когда она вошла в дом, Эмили спускалась по лестнице со второго этажа, её сумочка была перекинута через плечо, а в руке она держала мобильный телефон.
— Привет, Эмили, — поздоровалась Джули.
Эмили встретилась с ней взглядом.
— Ты слышала? — Она указала на свой сотовый телефон.
— Да, я встретила Сэнди в книжном.
— Я иду в полицию, чтобы написать заявление. Хочешь присоединиться?
Джули посмотрела на часы.
— Я бы с удовольствием, но у меня скоро встреча кое с кем. Не хочу опаздывать.
— Не переживай. — Эмили пожала плечами. — Но ты должна посмотреть.
Джули подошла ближе, и Эмили включила видео на телефоне.
— Запись ведётся с того момента, как грабитель прошёл мимо моей комнаты.
Джули посмотрела видео. Оно было тёмным, но хорошего качества.
— Смотри, он даже не заглянул в мою комнату, а потом открыл дверь в твою и вошёл.
Джули наблюдала, как высокий мужчина вошёл в её комнату, которая находилась прямо напротив комнаты Эмили. Он оставил дверь открытой, и, поскольку дверь Эмили тоже была открыта, компьютер продолжал записывать передвижения злоумышленника.
В комнате Джулии он включил ночник и порылся в её вещах. Джулия почувствовала себя оскорблённой. Как он посмел?
— Какого хрена он искал? — прошипела она и присмотрелась внимательнее, но лицо мужчины было скрыто темнотой. Света прикроватной лампы не хватало. И на протяжении большей части видео он стоял спиной к камере. В какой-то момент показалось, что за спиной незнакомца появился ещё один источник света, когда он сел на кровать спиной к двери. Но Джули не смогла разглядеть, что это было. Может, фонарик? Затем он внезапно повернулся, и на короткое мгновение прикроватная лампа осветила его лицо.
— Ну вот, мы его поймали, — торжествующе сказала Эмили, как раз перед тем, как злоумышленник выскочил из комнаты и закрыл за собой дверь. — Я уверена, полиция сможет проверить его по какой-нибудь системе распознавания лиц или что-то в этом роде, верно? Ну, ты же специалист.
Но Джули не могла говорить. Она чувствовала себя парализованной.
— Да, я тоже в ярости, — сказала Эмили, увидев её потрясённое лицо. — А он даже не заходил в мою комнату.
— Да, — ответила Джули слабым и скрипучим голосом.
Она узнала незваного гостя. Это Картер. На мгновение она попыталась осмыслить его действия. Она знала, что он поднялся наверх, ища злоумышленника, когда они с Джули обнаружили входную дверь открытой. Это тот момент, когда Картер проверял, есть ли кто-нибудь в доме?
— Ты можешь вернуть на несколько секунд назад?
— Конечно.
Эмили вернулась к просмотру и возобновила просмотр видео. И Джули увидела то, что искала: временную метку.
Картер вышел из её комнаты в 21:02, когда Джули была на вечеринке, задолго до того, как он спас её от Тодда. Спас? Действительно ли? Или всё это было каким-то тщательно продуманным планом, чтобы подобраться к ней? Должно быть так.
Картер был нацелен на неё, манипулировал ею и затащил в постель.
Джули сдерживала слёзы, пока не уединилась в своей комнате, но когда за ней закрылась дверь, больше не смогла сдерживаться.
Картер обманул её.

Глава 17
Ты выдержишь правду

Картер сел за свободный столик у входа в кафе, где Джули сказала встретиться. Он пришёл пораньше, не желая, чтобы Джули пришла раньше него и подумала, что он её бросил. Он едва притронулся к кофе со льдом, который заказал. Его удивили методы работы кофейни. Все напитки подавались в одноразовых бумажных стаканчиках, и он лично видел, как посетители, допив свои напитки, выбрасывали бумажные стаканчики в мусорное ведро. Неужели они не представляли, насколько бумага ценна? После масштабных пожаров в тропических лесах Амазонки в начале 2040-х годов и бесконтрольных лесозаготовок в таких странах, как Канада и Соединённые Штаты, деревьев стало не хватать, и потребовались глобальные усилия по восстановлению лесов. Лесозаготовки теперь строго контролировались, а бумажные стаканчики, тарелки и всё подобное запрещено.
Картер вздохнул. Он нервничал. У него всего два с половиной дня, чтобы рассказать Джули, кто он на самом деле и откуда, а ещё убедить её отправиться с ним в будущее. Мысленно он перечислил все доводы в пользу согласия.
• Первый:
Он спас Джули от Тодда, придурка, который, согласно историческим записям, изнасиловал бы её. Хотя Джули и не знала о своей судьбе, знала, что он спас её от того, у кого дурные намерения. Картер не собирался рассказывать ей о рапорте. Зачем подвергать её такой травме, если нет необходимости? Ей достаточно знать, что Тодд пытался накачать её наркотиками и что Картер вмешался как раз вовремя.
• Второй:
Картер провёл счастливую ночь в постели с Джули, показав, какие удовольствия возможны, когда пара находит общий язык на всех уровнях. Он был нежен и ставил её потребности выше своих. Хотя, по правде говоря, он получил от занятий любовью не меньше удовольствия, чем она, если не больше. Наблюдение за тем, как она уступает своим желаниям, доставляло такое же удовлетворение, как и его оргазмы.
• Третий:
У них с Джули много общего. Она интересовалась нанотехнологиями, областью, которая была очень развита в 2085 году, и хотя он сам её не изучал, его исследования в области климата и экологии связаны с её исследованиями, фактически они зависели друг от друга.
Мысль о том, что в один прекрасный день они с Джули будут работать в смежных областях, привлекала. Им будет о чём говорить, кроме секса. И он знал — хотя и не по собственному опыту, а по опыту родителей, — паре нужно нечто большее, чем просто физическое влечение, чтобы состариться вместе.
Забавно, он только осознал, что думает о будущем с Джули, хотя миссия этого и не требовала. Ему лишь нужно убедить женщину вернуться со своим путешествующим во времени Ромео. А в 2085 году женщина была свободна в выборе партнёра. Это Ромео поняли во время обучения, хотя программное обеспечение, которое сопоставляло мужчин из 2085 года с женщинами 2025 года, давало паре наилучшие шансы на совместимость.
У них с Джулией было взаимное влечение. Это бесспорно, но он не закрывал глаза на моменты в колонке «против». Картер незнакомец, который познакомился с ней под предлогом. Путешествие во времени концепция, которую учёные в 2025 году даже не пытались исследовать дальше гипотезы об искривлении пространства и времени. Джули было бы трудно поверить, что он явился из будущего. Но даже если бы она поверила, всё равно оставалось препятствие — убедить её отправиться с ним, оставив всю свою жизнь.
Это, по его мнению, было самым большим препятствием, которое он должен преодолеть за два дня, иначе он провалит миссию. И Джули умрёт.
Внезапно на его стол упала тень, и он поднял глаза. Перед ним стояла Джули.
Он вскочил, собираясь поцеловать её, но она положила руку ему на грудь и остановила. Только сейчас он заметил выражение её лица. Она казалась расстроенной.
— Джули, всё в порядке?
— Нет.
— Присядь и расскажи, что случилось, — произнёс он, выдвигая ей стул.
Но она осталась стоять. И он тоже.
— Я надолго не останусь, — резко произнесла она.
Он не идиот. Джули злилась на него, но не понимал за что
— Джули, малыш, что…
— У тебя нет права меня так называть.
Он нервно провёл рукой по волосам.
— Прошу, Джули, расскажи, в чём дело?
— В тебе, — обвинила она. — Ты вломился в дом прошлой ночью.
У него сердце замерло. Откуда она узнала? Его всё-таки кто-то видел?
— Я… — Картер замолчал. Он не был готов, и готового ответа нет.
— Не отрицай. У моей соседки есть видеозапись, на которой ты заходишь в мою комнату и роешься в моих вещах
Проклятье!
— И прежде чем ты скажешь, что это случилось, когда я попросила тебя проверить дом, на видео есть отметка времени. Оно было снято, когда я ещё была на вечеринке.
— Джули, прошу, я могу объяснить.
— Объяснить? Ты обманул меня! Как тебе посмел? Ты увидел, что Тодд пытается меня подцепить, и решил подбросить ему наркотики, чтобы поиграть в героя? — С каждым словом её голос становился громче.
Картер осмотрелся, несколько человек уже уставились на них.
— Нет, клянусь. Давай пойдём куда-нибудь, где мы могли бы поговорить наедине.
— Ты считаешь меня дурой? Я никуда с тобой не пойду, даже если бы от этого зависела моя жизнь! — прошипела она.
Чёрт подери! Ну, почему сейчас?
— Джули, — тихо произнёс он и наклонился к ней, надеясь, что люди за соседним столиком не смогут его услышать. — Я пришёл из 2085 года, чтобы спасти тебя. На следующей неделе вирус распространится по Западному побережью, и ты одна из первых заразишься…
— Ты лживый ублюдок! — перебила она его. — Думаешь, что можешь рассказать какую-то фантастическую историю… Чёрт возьми, это так низко. Ты просто кусок дерьма!
— Я могу доказать, — в отчаянии заявил он, закатал левый рукав и немного повернулся, чтобы, насколько это было возможно, заслониться от взглядов других посетителей. Затем постучал по запястью.
— Вот… — Он остановился. На нём не было голокома. Он снял его в мотеле, чтобы принять душ, а потом забыл надеть обратно.
Об этом легко забыть, учитывая, что дома ему вообще не понадобилось бы его снимать.
— Дерьмо!
Джули сердито посмотрела на него.
— Никогда даже не старайся связываться со мной.
Она развернулась и поспешила прочь.
— Чёрт-чёрт-чёрт, — выругался он.
Бежать за ней бессмысленно. Без голокома у него не было доказательств, что он не лжёт. Ему нужно вернуться в мотель, забрать голоком и наладить отношения с Джули.

Глава 18
Засада

Картер отпёр дверь и ворвался в свой номер в мотеле. Затем бросился в ванную и огляделся. Где, чёрт возьми, его голоком? Он повторил шаги, которые проделал перед душем. Сначала он разделся в спальне, затем прошёл в ванную и потянулся за полотенцем, когда понял, что на нём голоком.
Картер повернулся к маленькой полочке, где хранился запас туалетных принадлежностей. Его голоком лежал на одном из рулонов туалетной бумаги, куда он положил его. Он схватил его, надел на запястье и наблюдал, как он прилипает к нему, приобретая свойства кожи и таким образом становясь невидимым.
Услышав какой-то звук в спальне, Картер развернулся и шагнул в спальню. Он больше не один. В спешке он забыл закрыть за собой дверь.
Проклятье!
Тодд Стирлинг пришёл не один, а привёл с собой друга, который был немного выше и плотнее. И оба они выглядели недружелюбно. Они шли за ним, а он не заметил, слишком поглощённый стычкой с Джули.
— Убирайтесь отсюда! — прорычал Картер
Было ясно, что двоих невозможно запугать. Они пришли, напрашиваясь на драку.
— Конечно, — сказал Тодд, — сразу после того, как воздадим тебе по заслугам. — Он махнул своему другу. — Стив, закрой дверь
Стив подчинился.
Картер знал, что это значит. Но он не из тех, кого легко запугать.
— По заслугам? И это говорит парень, который планировал изнасиловать Джули.
Тодд усмехнулся.
— Поверь, она этого хотела. Очень сильно. — Он угрожающе посмотрел на Картера. — Но потом появился ты, придурок, и испортил всё веселье.
Тодд и Стив приближались бок о бок, не оставляя Картеру ни малейшего шанса на спасение.
— Сейчас мы немного развлечёмся, а когда закончим с тобой, настанет очередь Джули. — Тодд схватился за промежность. — Я покажу, чего она упустила.
— Не трогай Джули, или я тебя убью
Разъярённый Картер бросился на Тодда и повалил на пол так быстро, что тот не успел среагировать. Картер нанёс удар тяжёлым кулаком, отбросив голову Тодда в бок, прежде чем Стив присоединился к драке. Он ожидал этого, зная, что такие парни, как Тодд, не делают грязную работу в одиночку. Им всегда нужен помощник. А Стив отличный помощник. Он оттащил Картера от Тодда и тут же швырнул его на маленький письменный стол в спальне. Твёрдый край доски ударил Картера по почкам, вызвав острую боль в нижней части тела. Но, зная, что Джули в опасности, он проигнорировал боль.
Он использовал стол позади себя в качестве рычага и пнул Стива в живот, заставив того удариться о стену и застонать. Но Картер не мог расслабиться, потому что Тодд вскочил на ноги и наносил сильные удары, сначала попав Картеру в живот, а затем несколько ударов по лицу. Боль пронзила тело Картера, но он сопротивлялся, нанеся один сильный удар Тодду в подбородок, после чего Стив пнул его ногой в рёбра.
Теперь оба парня били его ногами. Картер отбивался от них, как мог, но у него только одна пара рук, и он едва успевал наносить удары, в то время как два придурка из братства работали в тандеме.
Один из ударов Тодда отправил Картера на пол, и, оказавшись там, он уже не смог подняться.
— Это тебе за то, что ты испортил мою репутацию, — прорычал Тодд и пнул Картера в живот.
Картер скорчился, но удары продолжали сыпаться.
— Это тебе урок! — торжествующе воскликнул Тодд.
Ещё один сильный удар, и голова Картера ударилась о ножку стола позади. Он боролся с темнотой, которая внезапно окутала его, но проиграл.
Он вырубился.

Глава 19
Одна дома

Джули лежала на кровати и смотрела в никуда. Она плакала, когда вернулась к себе. К счастью, никто из девочек не видел, как она пришла. Все они, казалось, были заняты чем-то. Она услышала шум нескольких душевых кабин, включённых фенов и цоканье высоких каблуков по старым деревянным полам.
Услышав стук в дверь, Джулия вскочила.
— Что?
Дверь открылась, и Белль, рыжеволосая красавица, гордящаяся своим именем, просунула голову внутрь.
— Эй, Джули, могу я одолжить твой фен? Мой сломался.
— Конечно. — Она указала на дверь ванной. — На нижней полке.
Белль поспешила внутрь и вернулась через пару секунд с феном в руке.
— Спасибо! Ты просто спаситель! — Она была уже у двери, когда остановилась и посмотрела на Джули.
— Ты в этом пойдёшь в ресторан? Судя по рассказу Микаэлы, он довольно модный. Её отец очень хочет всё сделать идеально. Двадцать один же раз в жизни исполняется, да?
Джули не забыла, что у Микаэлы сегодня день рождения и что за ними заедет лимузин, нанятый её отцом, чтобы отвезти их всех в дорогой ресторан в Малибу. Но у неё не было настроения присоединяться к ним. Она была не в том настроении, чтобы смеяться, улыбаться и праздновать, когда внутри чувствовала себя раздавленной, разочарованной и обиженной.
— Я не пойду, — сказала Джули. — Кажется, заболела.
— О нет! — В голосе Беллы звучало неподдельное разочарование. — Надеюсь, это не тот вирус, о котором рассказывали по телевизору. На круизном лайнере, пришвартованном в Лонг-Бич, уже было несколько вспышек.
Джули не слышала ни о каком вирусе, но, с другой стороны, она уже несколько дней не смотрела телевизор. Кроме того, она точно знала, что у неё разбито сердце.
— Уверена, всё будет в порядке, если я просто хорошенько высплюсь. — Она выдавила улыбку. — Но вы, ребята, повеселитесь!
— Тогда ладно. Надеюсь, тебе скоро станет лучше, — сказала Белль и вышла из комнаты.
Двадцать минут спустя Джули услышала, как к дому подъезжает лимузин, а ещё через пятнадцать минут из дома вышли даже те, кто задерживался. Она осталась одна. Наедине со своими мыслями и разбитым сердцем. Как она могла так ошибаться в Картере? Он разыгрывал из себя заботливого любовника, и она попалась на крючок, леску и грузило. Как наивная простушка. Она ненавидела его за это, за то, что он притворялся хорошим парнем, хотя на самом деле ничем не лучше Тодда.
Внезапно её мысли прервал звонок в дверь. Она подумала, не открывать, но когда звонок раздался во второй раз, подумала, что, может, одна из соседок ожидает доставку, за которую нужно расписаться. Она встала и направилась к двери, быстро взглянув в зеркало. По крайней мере, глаза больше не казались такими опухшими. Она вышла из комнаты и спустилась вниз. Когда она открыла дверь, поняла, что уже стемнело. В фонаре на крыльце была вставлена новая лампочка, и она освещала молодого человека, но он не принёс пакетов. Джули поняла, что где-то видела его раньше, возможно, в кампусе.
— Да? — спросила она.
— Ты меня не знаешь, но вчера я был на вечеринке студенческого братства и видел, что произошло, — начал он.
— Так, и… — Она притянула дверь к себе, собираясь закрыть её.
— Мне жаль. Я не хотел мешать. — Он улыбнулся. — Просто то, что случилось с тобой, случилось и с моей сестрой, и я думаю, если бы ты рассказала всё, возможно, мы смогли бы прижать его, — он указал на коридор позади неё. — Мы можем поговорить?
Джули колебалась. Она не знала этого парня, и была одна в доме.
— Сейчас неподходящее время, — сказала она.
— Конечно, конечно, — быстро сказал он. — У тебя, наверное, планы. Мне нужно идти. Может, я могу позвонить, чтобы обсудить это?
Она кивнула.
— Я думаю, так было бы лучше.
Он вытащил сотовый из заднего кармана.
— Какой у тебя номер?
Она расслабилась и начала диктовать цифры.
— Хорошо, записал, — сказал он и повернул телефон так, чтобы она могла видеть, что он напечатал.
— О, ты перепутал последние две цифры, — сказала она и потянулась к его телефону. — Давай, исправлю
Держа телефон одной рукой, и набирая правильный номер другой, она посмотрела на экран, когда парень полностью распахнул дверь, и второй мужчина, который, казалось, появился из ниоткуда, бросился на неё, сбив с ног. Она сразу узнала его: Тодд. Джули закричала, но друг Тодда уже закрыл входную дверь и помогал Тодду тащить Джули вверх по лестнице.
— Маленькая сучка! Теперь ты заплатишь за то, что опозорила меня на моей же вечеринке, — прорычал Тодд.
Джулия брыкалась и кричала.
— Отпусти меня! Помогите! Кто-нибудь, помогите!
— Стив, заткни её! — приказал Тодд, его друг подчинился и зажал рот Джули своей большой ладонью, заглушая протесты. Им не составило большого труда затащить её наверх, в комнату. Они бросили Джули на кровать, но страх придал ей сил, и она тут же ударила Тодда ногой и оттолкнула. Но Стив уже держал её.
Тодд подошёл и расстегнул ремень. На его лице отразилась ярость.
— Помогите! — снова закричала она, пытаясь вырваться из хватки Стива, но он был слишком силён. — Кто-нибудь, помогите мне!
— Она настоящая дикарка! — прокомментировал Стив. — Думаю, я тоже попробую, как только ты закончишь
Паника, страх и отчаяние смешались в Джули. Они изнасилуют её, жестоко, а потом? Оставят ли они её в живых? У неё по спине пробежал холодок. Она не могла позволить им. Тодд уже расстегнул молнию и теперь стягивал штаны до колен. За ним последовали боксеры. Джули брыкалась, но Стив схватил её за ногу и вывернул. От боли Джули закричала. Затем Стив наклонился к ней, схватив за руки и прижимая к кровати, в то время как Тодд расстегнул брюки Джули и снял их.
— Нет! — кричала она. — Остановитесь! Не делайте этого, пожалуйста!
Но умолять было бесполезно. Слёзы навернулись Джули на глаза. Из горла вырвалось рыдание.
Она почувствовала руку Тодда на своих трусиках, готовую сорвать их, как вдруг он вскрикнул от боли и отпустил её. Стив частично загораживал ей обзор, но повернул голову, чтобы посмотреть, что не так с Тоддом, и в процессе ослабил хватку. Она воспользовалась этим и высвободила правую руку. Затем ударила Стива по затылку, и он отпустил её, отступив.
Тогда-то она и увидела, кто пришёл ей на помощь: Картер.
Тодд лежал на животе на полу, его голая задница была в крови от глубокой раны. Он скулил от боли. А Картер стоял над ним, держа окровавленный нож. Его лицо было окровавлено и распухло. Словно его недавно побили. За последние пару часов он с кем-то подрался, и нетрудно было догадаться, с кем именно.
Когда Стив двинулся к нему, Картер направил нож в его сторону.
— Если хочешь так же, как твой друг, вперёд, — поддразнил Картер. — Но предупреждаю, мой дедушка был мясником.
Стив бросил на него обеспокоенный взгляд, затем поднял руки и обошёл Картера и Тодда.
— Я не имею к этому никакого отношения. Это всё Тодд.
Джули вскочила.
— Это всё Тодд? Ты собирался изнасиловать меня, как только Тодд закончит. — Она плюнула ему в лицо.
Стив потянулся к ней, возможно, чтобы в гневе ударить, но Картер оказался быстрее и вонзил нож Стиву в предплечье. Тот закричал от боли, а кровь закапала на пол.
— Тронешь её и пожалеешь, что не умер.
Картер пристально посмотрел на Стива, и в этот момент Джули поняла, что Картер сделает всё, чтобы защитить её. Даже после того, что она ему наговорила.
— А теперь хватай грёбаного друга и уходи, или я спущу вас обоих с лестницы.
Стив поспешил помочь другу подняться. Тодд опирался на него, но стонал при каждом шаге. Картер последовал за ними, и Джули услышала, как они спускаются по лестнице. Мгновение спустя входная дверь закрылась. Через несколько секунд она услышала, как Картер снова поднимается по лестнице. Он появился в дверях и остановился там.
— Ты ранена? — спросил он.
Она покачала головой.
— Нет. — Она направилась к нему, не обращая внимания на то, что была полуобнажена. — Откуда ты узнал, что они планировали?
Он указал на своё лицо.
— Они проследили за мной до дома и избили. Я знал, что потом они пойдут за тобой. — Он тяжело дышал. — Я потерял сознание. Не знаю, как надолго. Я боялся, что опоздаю.
Она преодолела оставшееся расстояние между ними и положила руку ему на щеку. Он вздрогнул, и она быстро убрала ладонь.
— Они, должно быть, дождались, пока соседки уйдут на вечеринку по случаю дня рождения Микаэлы. И пришли всего через несколько минут после того, как все уехали.
Джули хотела обнять Картера, но не осмелилась, не зная, какие у него травмы.
— Я не знаю, как тебя благодарить.
— Я знаю, — сказал Картер. — Пожалуйста, выслушай меня. Дай полчаса, чтобы я мог объяснить, кто я и почему здесь.
Джули кивнула. Она была обязана ему.
— Но сначала позволь мне позаботиться о твоих ранах.

Глава 20
Голоком

Обработав раны Картера, смыв запёкшуюся кровь с лица и рук и дав ему обезболивающее, Джули вздохнула. Его красивое лицо всё ещё выглядело побитым, и потребуется несколько дней, чтобы восстановиться, но, к счастью, удары Тодда и Стива, не привели к переломам. Другое дело — синяки. Она сняла его рубашку через голову, чтобы осмотреть торс, и поняла, как жестоко он был избит. И всё же он бросился к ней, чтобы спасти, не обращая внимания на собственную боль.
— Спасибо, — поблагодарил Картер. — Из тебя вышла хорошая медсестра.
Она покачала головой.
— Тебе, наверное, стоит сходить в больницу на нормальный осмотр на случай, если у тебя сотрясение мозга.
— Я не могу позволить себе поход в больницу.
— У тебя нет медицинской страховки? Мог бы обратиться в студенческую службу здравоохранения. Они разберутся…
Он взял её за руку и покачал головой.
— Как я уже говорил прошлой ночью, я не студент. Во всяком случае, не этого университета.
— И где тогда твой университет?
— Не где, а когда.
Она в замешательстве спросила:
— О чём ты?
— Возможно, тебе стоит присесть, — Картер глубоко вздохнул и присел на край кровати, пока Джули собирала свою аптечку первой помощи.
Её сердце забилось быстрее. Серьёзный тон его голоса начал тревожить. Она придвинула стул так, чтобы оказаться к нему лицом, и села.
— Села.
— Меня зовут Картер Эмброуз, и я родился в 2065 году. — Он сделал паузу, пока она пыталась осмыслить его слова.
— Это невозможно. — В конце концов, 2065 год в будущем, а не в прошлом.
— Мне двадцать лет. Я прибыл сюда из 2085 года. Я из будущего, Джули. Меня послали сюда из-за тебя.
Она машинально покачала головой.
— Нет, нет, это чепуха. Ты не можешь быть из будущего. Это означало бы, что ты путешествовал во времени. Это невозможно. Такой технологии не существует.
— В 2025 году не существует, — подтвердил он. — Но в 2085 году да. Я могу доказать.
Он постучал по запястью, и внезапно над его рукой появилось что-то вроде голограммы. Джули поперхнулась собственной слюной и вскочила. От резкого движения стул опрокинулся, и она чуть не потеряла равновесие.
Картер тоже поднялся, хотя при этом его лицо исказилось от боли.
— Пожалуйста, Джули, я не причиню тебе вреда. Ты обещала мне полчаса, чтобы всё объяснить. Пожалуйста
Её сердце забилось где-то в горле, но она кивнула.
— Хорошо… полчаса.
Он снова сел и похлопал по месту рядом с собой.
— Пожалуйста, садись сюда, чтобы увидела то, что я хочу показать, на голокоме.
— Голоком?
— Вот это устройство. В 2085 году у каждого человека старше пяти лет он есть. Это наша версия смартфона, хотя в нём намного больше. Оно отслеживает жизненно важные показатели и предупреждает о любых проблемах со здоровьем. У него сотни, если не тысячи функций.
Она нерешительно присела рядом с Картером и посмотрела на проекцию, парящую над его рукой.
— Это голограмма, — сказала она и наклонилась, чтобы рассмотреть более подробно.
— Но это намного более совершенное устройство. Детали, чёткость… — Она изучала подобные технологии и поняла, что того, что показывал ей Картер, не существует. Только не в 2025 году.
— Нанотехнологии прошли долгий путь, — сказал Картер.
Она указала на запястье.
— Но на тебе ничего нет, ни часов, ничего… — Даже когда она посмотрела на запястье, не смогла разглядеть ничего, что могло бы скрывать подобное устройство. — Имплантат?
— Нет. — Он снова постучал по запястью, и проекция исчезла.
Затем он обхватил запястье другой рукой и через мгновение отдёрнул. Теперь в его руке был тонкий браслет золотого цвета, размером не больше часов.
— Но я ничего не заметила на руке. — И она ничего не почувствовала, когда обрабатывала порезы и синяки на его ладонях.
— Потому что оно приобретает свойства того, кто его носит. Можно? — Он указал на её запястье.
Она кивнула и протянула руку. Картер осторожно надел устройство ей на запястье. Секунду спустя устройство слилось с её кожей, став невидимым. Она дотронулась до этого места, но ничего не почувствовала. Затем постучала по нему, но голограмма не открылась.
— Не работает, — произнесла она.
— Он генетически запрограммирован и работает только на своего владельца или когда подключён к главной консоли, например, когда нужно обновить или провести техническое обслуживание
Картер снова потянулся к её запястью и снял устройство, затем снова надел на своё запястье и постучал. Как и до этого, появилась голограмма и зависла над его рукой.
— Ты понимаешь, что я говорю? — спросил он и посмотрел ей в глаза.
Джули вынуждена признать, что технология была привлекательной и, казалось, подтверждала его утверждения.
— Пока что да. Но путешествия во времени? Я не знаю.
Это казалось слишком фантастичным. Неужели за шестьдесят лет технологии действительно продвинулись так далеко, что стали возможны путешествия во времени?
— Знаю, что это трудная для понимания концепция, но ты сама знаешь, что с тех пор, как Альберт Эйнштейн опубликовал свою теорию относительности в 1905 году, учёные играли с идеей о том, что время можно искривить
— Верно, но никто ещё не продвинулся настолько далеко, чтобы создать какие-либо практические приложения этой теории, — ответила она.
Он улыбнулся.
— Опять же, не в 2025 году. Но наши учёные сделали путешествия возможным. И это подводит меня к тому, почему я здесь. Зачем пришёл тебя искать. — Она ждала, затаив дыхание, её пульс участился. — В 2025 году вирус будет распространяться по всему миру. Он пришёл с южноамериканского континента. Первые американцы уже заразились. Их круизный лайнер уже пришвартовался в Лонг-Бич
Джули тихонько вздохнула. Она вспомнила, как об этом упоминала Белль.
— Круизный лайнер. Но я думала, что это вспышка обычной болезни, что случается на круизных лайнерах, ну, знаешь, как ротовирус, когда всех выворачивает наизнанку
Картер покачал головой.
— Боюсь, это был не ротовирус. А нечто, с чем никто раньше не сталкивался. Вирус убьёт миллионы людей по всему миру, и те, кто выживет, будут считать себя счастливчиками. Но вирус внедрился в ДНК человека, многократно мутируя. Мутация оставалась незамеченной в течение десятилетий, и приводил к тому, что всё больше и больше женщин становились бесплодными, не оказывая никакого влияния на мужчин. К тому времени, когда учёные разобрались в этой проблеме, число женщин, способных зачать и родить ребёнка, во всём мире сократилось до менее чем одного процента.
Он бросил печальный взгляд мимо неё, словно размышляя о личной утрате.
— В 2085 году, в том году, откуда я, человечество вымирает. У двух моих сестёр никогда не будет детей.
Джули с трудом сглотнула.
— Если то, что ты говоришь, правда… тогда не понимаю… Если ваши учёные разобрались с путешествиями во времени, то наверняка смогут выяснить, как искоренить генную мутацию, которая вызывает бесплодие.
— Они пытались. И разработали вакцину, которая теоретически работает, но только на немногих оставшихся людях без мутации. Кроме того, поскольку вирус постоянно развивается, вакцина тоже должна постоянно меняться. Это постоянная гонка со временем. И, к сожалению, учёные не смогли создать лекарство. Вирус оказался умнее учёных. Только одно спасёт наш мир от вымирания: вернуться к тому, что было до распространения вируса. Вернуться к 2025 году.
— Для чего? — спросила она, хотя и имела смутное представление о том, каким может быть его ответ. Картер прибыл, чтобы уничтожить вирус с помощью их вакцины. Какое отношение к этому имеет Джули, неясно.
— Для того чтобы вернуть женщин к жизни до того, как они заразятся вирусом. — Он посмотрел прямо на неё. — Например, тебя. Ты заразишься вирусом 2 октября и 6 октября впадёшь в кому, из которой уже не выйдешь.
Джули показалось, что из лёгких выкачали весь воздух. Она не могла дышать, не могла думать, не могла двигаться.
— Нет. — Она почувствовала, как к горлу подступают рыдания. — Этого не может быть. Ты, должно быть, ошибаешься.
Картер передвинул руку, чтобы приблизить голограмму, затем прокрутил её так быстро, что Джули едва успевали следить, пока не вытащил несколько файлов.
— Это твоя медкарта. Медицинский центр Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе.
Её взгляд скользнул по документу, подтверждая его слова.
— Она может быть фальшивой. В наши дни любой может подделать документы.
Он перешёл к следующему документу, некрологу из газеты её родного города. Там была её фотография, даты рождения и смерти и короткий текст о её жизни.
Джули продолжала качать головой.
— Нет, нет.
Картер положил свою руку на её ладонь и сжал.
— Пожалуйста, поверь. Я пришёл не для того, чтобы причинить тебе боль, а чтобы забрать тебя в будущее вместе со мной. Чтобы у тебя была полноценная жизнь. И ты сможешь помочь нам вновь заселить мир.
— Но, но… — Слишком многое вертелось в голове. Поверила ли Джули ему? Она всё ещё не была уверена. Слишком много вопросов оставалось без ответа. — Но разве вы не можете просто дать нам вакцину, и тогда этого не произойдёт?
— Это не вариант.
— Но тогда у этого вируса не будет ни единого шанса, и ваш мир тоже будет спасён.
— Мы не можем этого сделать. Если что-то изменим в 2025 году, то 2085 год, в который я вернусь, уже будет не таким, как прежде. Нам не позволено изменять прошлое, потому что это изменит будущее. Вот почему ты одна из женщин, которых выбрали. Твоя смерть означает, что у тебя не было возможности внести свой вклад в то, что могло бы изменить будущее, останься ты жива. У тебя не было детей, профессиональных достижений или изобретений, которые могла бы сделать. Перенос тебя в 2085 год будет иметь те же последствия, что и твоя смерть от вируса.
Её смерть. Она не могла отделаться от этих слов. Они были такими окончательными, такими неизбежными. Но были ли они правдой?
— Я хочу тебе верить, правда, но не понимаю. Я не могу… — Она кое-что вспомнила. — Если всё это правда, если ты так много обо мне знаешь, тогда зачем тебе понадобилось вламываться в мою комнату и обыскивать её? В этом нет никакого смысла
Она указала на голограмму.
— Эта штука, если она настоящая, должна была рассказать всё, что нужно знать.
На его лице застыло выражение сожаления.
— Мне жаль. Я не хотел этого делать, но выбора не было. Что-то пошло не так во время моего путешествия. Я должен был появиться шесть месяцев назад, чтобы было время узнать тебя лучше, прежде чем обрушивать на тебя всё это. Но я прибыл всего несколько дней назад и должен был действовать быстро. Я знал, где ты была полгода назад. Но вся эта информация оказалась бесполезной. Ты переехала, и мне потребовался день, чтобы найти тебя. А потом тебя здесь не оказалось. Мне нужно было связаться с тобой, поэтому я вломился и обыскал твою комнату в надежде найти подсказку о том, куда ты ушла. Я увидел твой пост в социальных сетях о том, что ты идёшь на вечеринку. Вот почему я пришёл туда.
Его объяснения имели смысл. Но одного не хватало.
— В моем посте в социальных сетях не упоминалось, на какую вечеринку я собираюсь.
Ты знаешь, сколько вечеринок братства проходит в любую пятницу? Ты не смог бы найти меня, заглянув в социальные сети
Картер молчал, но что-то происходило у него в голове. Она видела это. Видела, как крутятся шестерёнки в его мозгу. Он что-то скрывал.
— Скажи правду! Как ты меня нашёл? — потребовала она.
— Я бы хотел, чтобы ты не спрашивала меня об этом.
— Почему? Потому что ты не придумал подходящего ответа? — Она покачала головой. — Если ты не можешь ответить на это, то я должна предположить, что всё остальное ложь
Картер закрыл глаза и набрал в лёгкие побольше воздуха. Затем снова посмотрел на неё.
— Я не хотел показывать тебе это. Но… — Он не закончил фразу и перешёл к другому документу.
Джули наклонилась поближе, чтобы прочесть надпись. Это был полицейский рапорт, датированный… сегодняшним днём? Она продолжала читать. С каждой строчкой у неё пересыхало во рту, а пульс учащался. Она ахнула и прикрыла рот рукой. И в последней строке стояла её подпись. Именно она подала заявление в полицию этим утром об изнасиловании, произошедшем на вечеринке студенческого братства накануне вечером. Имя преступника — Тодд Стирлинг.
Картер выключил голоком.
— Мне жаль. Я не хотел, чтобы ты это видела. Когда я не нашёл ничего, что дало бы мне представление о том, в каком братстве вечеринка, я просмотрел всю информацию, которую мне дали о тебе. Я нашёл заявление. Вот как я узнал, где ты. Вот почему я понял, что Тодд пытался накачать тебя наркотиками.
Он обнял её, и от прикосновения Джули больше не могла сдерживать слёзы. Она позволила им течь, пока Картер обнимал её и нежно гладил по голове, словно утешая ребёнка. Ей больше не нужны доказательства. После того, как на неё напали Тодд и его друг, она поняла, на что они способны. Какова была бы её судьба. И кто спас её от этого. Дважды. Картер. Он заслужил её полное доверие.

Глава 21
Решение будет принято до рассвета

Картер прижал Джули к себе и дал ей выплакаться, пока не кончились слёзы. Он пожалел, что у него не было другого способа убедить её в правдивости своей истории. Но она настояла. В конце концов, на самом деле не имело значения, что стало причиной нервного срыва Джули, будь то полицейский отчёт или само чуть не совершённое изнасилование, которое Картер едва смог предотвратить. Ему всё равно было больно, что он не смог предвидеть этого. Он должен был знать, что такой парень, как Тодд, не отпустит унижение на вечеринке. Он из тех, кто жаждет мести. С этого момента Картер не отойдёт от Джули ни на секунду. Он никому не позволит причинить ей боль. Сейчас она достаточно уязвима. Весь её мир только что рухнул.
Сейчас он ей нужен. И если это означало, что он подставит плечо, чтобы она могла выплакаться, то он так и поступит. Прямо сейчас ничто другое не имело значения.
— Спасибо, — пробормотала она и подняла голову, чтобы посмотреть на него. Её глаза были припухшими, но для него она не стала менее красивой. Тогда он с уверенностью понял, что его отец был прав.
«Когда появится подходящая девушка, ты поймёшь, сынок».
— Я рад, что успел вовремя. Не знаю, что бы сделал, если бы… — Он замолчал. Ведь точно знал, что бы сделал, если бы застал Тодда насилующим Джули. Он бы перерезал ему горло.
— Ты пришёл вовремя, — сказала она, затем приблизила свои губы к его. — Как думаешь, тебе будет больно, если я тебя поцелую?
У него была разбита губа.
— Плевать, даже если будет больно.
Джули нежно поцеловала Картера. Он ответил, но не стал перенимать инициативу, а позволил ей вести, радуясь тому, что она готова ему дать.
Когда она откинула голову назад, он провёл костяшками пальцев по её щеке.
— Расскажи, на что похоже будущее, — попросила она.
— Не уверен, с чего начать. Что бы ты хотела узнать? — ответил Картер.
— Всё. Например, есть ли у людей по-прежнему постоянная работа, или всё делают роботы?
Картер усмехнулся.
— Мы всё ещё работаем. Но большая часть чёрной работы или тех видов работ, которые оказывают негативное воздействие на организм, выполняются машинами.
— Например?
— Например, строительство. Строительство небоскрёбов в основном осуществляется машинами. Больше нет рабочих, выполняющих непосильный труд на стройплощадке.
— Но разве это не привело к росту безработицы? Я имею в виду, чем сейчас занимаются строители?
— Они работают там, где требуется человеческий интеллект. Многие из тех, кто раньше работал на стройке, теперь управляют машинами и компьютерами, которые выполняют за них работу. Безработица составляет менее одного процента
— В США?
— На самом деле, США больше не существуют, во всяком случае, в привычном виде.
— Хочешь сказать, что на нас напала другая страна?
Картер усмехнулся.
— Нет, я не это имел в виду. Все страны мира объединились в единую федерацию, единое глобальное образование. Границы стёрты. Люди могут переезжать туда, где необходимы их особые навыки.
— Но как это работает? Не захотят ли все оказаться в одном месте, я имею в виду… — Она развела руками. — Не захотят ли они все оказаться там, где смогут жить лучше?
— Ты предполагаешь, что есть бедные и богатые страны. Уже не так. После последней войны в 2043 году, в результате которой диктаторы этого мира были окончательно свергнуты, федерация начала работать над созданием справедливых условий. Они установили единые цены на товары и предоставили всем, кто в них нуждался, доступ к вакцинам, медицинскому обслуживанию и предметам первой необходимости. В течение двух десятилетий все страны достигли того же уровня жизни, что и прежде богатые страны, такие как Соединённые Штаты или Германия.
Джули нахмурилась.
— Значит, что мир теперь коммунистический?
— Нет, это далеко не так. Конечно, предметы первой необходимости гарантированы, такие как здравоохранение, вода, еда и кров. Но как только борьба за простое выживание перестала быть для всех на первом плане, люди начали стремиться к самореализации. Это сделало всех более продуктивными, более содержательными и привело к появлению новых изобретений, новых технологий.
— И, где ты живёшь в 2085 году?
Он улыбнулся.
— Здесь, в Лос-Анджелесе. У моих родителей дом на берегу моря, там, где раньше был Сенчури-Сити.
Джулия покачала головой.
— Но Сенчури-Сити расположен не на пляже, а в нескольких милях от берега.
— Только не в 2085 году. Уровень мирового океана поднялся до того, как наши учёные смогли разобраться с изменением климата. Для многих прибрежных городов было слишком поздно. Большая часть Флориды исчезла. Целые цепи островов исчезли
Джули смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— Боже мой. Но люди, которые там жили…
— Переехали вглубь страны.
Джули вздохнула.
— Я даже не знаю, о чём ещё спросить. А у вас есть летающие машины?
— Нет, хотя технология есть. А ещё есть множество других видов транспорта: беспилотные автомобили, скоростные поезда и гиперзвуковые коммерческие самолёты. Всё рассчитано точно по времени, чтобы не было пробок на дорогах.
— А еда. Мясо едите?
— Да, как и рыбу, но большая часть её создаётся в больших лабораториях.
— Как это?
— При помощи стволовых клеток. Мы основывались на исследованиях, начатых в 1980-х годах. Но я не слишком много знаю об этом. Как я уже сказал, не так умён, как ты.
Она рассмеялась и игриво хлопнула его по плечу.
— Звучит потрясающе. Это не просто новая эра, это новый мир, — размышляла Джули
— В каком-то смысле так оно и есть. Таким он будет для тебя, хотя кое-что ты узнаешь. Гранд-каньон всё ещё существует и остаётся охраняемым объектом. Как и Йеллоустоун и Йосемити. Люди в ваше время сделали много хорошего. Они сохранили природу для последующих поколений.
— Мне нужно подумать. Так много надо…
Картер с трудом сглотнул. Он знал, что сказать что-то ещё будет непросто.
— Есть ещё кое-что, что тебе нужно знать… о путешествии в 2085 год.
Она посмотрела на него, и её глаза стали ещё шире, чем раньше.
— Да?
— У меня осталось не так много времени. Должно было быть шесть месяцев, но, как я уже говорил, что-то пошло не так. Если я сам не начну прыжок во времени, сработает система защиты.
— Система защиты? И что будет?
— Система защиты моих часов автоматически запустит прыжок во времени, если я окажусь недееспособным или… или умру. Чтобы вернуть меня или моё тело домой.
— Когда?
Он посмотрел на часы на прикроватном столике.
— Через 30 часов.
Джули ахнула.
— Знаю. Тебе предстоит принять важное решение, а у нас не так много времени. Мне бы не хотелось тебя торопить, но если я не надену часы для путешествий во времени к двум часам ночи понедельника, я застряну здесь навсегда. У меня не будет возможности вернуться домой. И когда через несколько дней вирус пронесётся по Калифорнии, ты умрёшь, и я тоже, потому что не уйду от тебя
— Хочешь сказать, что останешься? Здесь?
— Если придётся. Либо мы оба уйдём в ближайшие тридцать часов, либо останемся. Другого выхода нет. Только не для меня.
Она посмотрела на него с выражением удивления и растерянности на лице.
— Но тогда твоя миссия провалится.
— Есть и другие, похожие на меня, путешественники во времени с той же миссией.
— Но если ты прав насчёт вируса, рискуешь умереть здесь.
Он взял её руки в свои.
— По крайней мере, я испытаю настоящую любовь, даже если ненадолго.
— Любовь? — Она сглотнула. — Ты хочешь сказать, что любишь меня?
— Да, Джули, я люблю тебя. Не думал, что возможно влюбиться в кого-то за такое короткое время, но не знаю, как ещё описать это чувство. Если останешься здесь, я останусь с тобой, потому что возвращение домой без тебя разобьёт мне сердце.
Её глаза наполнились слезами.
— О, Картер…
— Пожалуйста, не плачь. Прости, если я сказал что-то не то. Я не хотел тебя обидеть.
Она покачала головой.
— Ты не делаешь мне больно.
— Тогда, почему ты плачешь?
— Потому что ты меня любишь.
— Это так плохо?
— Нет. Просто я не ожидала. — Она высвободила свои руки из его и обхватила ладонями его лицо. — Когда я подумала, что ты обманул меня, это разбило мне сердце… потому что я… я тоже люблю тебя.
Его сердце переполнилось эмоциями. Прежде чем он успел наклониться, чтобы поцеловать Джули, она добавила:
— Я хочу прожить с тобой всю жизнь.
— Ты хочешь сказать, что возвращаешься в будущее со мной?
Она кивнула.
— Да.

Глава 22
Тепло тела

Картер завладел её губами, не обращая внимания на ноющие губы, ушибленную челюсть и другие травмы.
Отпустив её, он сказал:
— Тогда завтра утром первым делом заедем ко мне домой и заберём часы.
— А как же мои друзья? Как мне всё объяснить?
— Ты не можешь никому рассказать правду. Но не уйдёшь, не попрощавшись. Обещаю. Ты доверяешь мне?
— Да.
Джули поцеловала его и уложила на кровать. Его грудь уже была обнажена, и теперь Джули расстегнула пуговицу на его брюках.
Картер остановил её и прервал поцелуй.
— Ты не обязана делать это сейчас. После того, что произошло… Я бы понял, если бы ты не захотела прикасаться ни к одному мужчине прямо сейчас…
Она оседлала его.
— Мы можем остановиться, если тебе больно. — Она слегка провела рукой по его покрытому синяками торсу.
— Мне не больно. Не сильно больно.
Она подмигнула.
— Тогда мне придётся быть с тобой нежной. Просто ляг на спину и расслабься. — Она отодвинулась и расстегнула молнию на его теле. — Ну, за исключением одной части тебя. — Она положила руку ему на эрекцию, скрытую под тканью.
— Так ты хочешь меня только из-за члена, да?
— И почему это проблема? — Она лукаво ухмыльнулась.
— Это не проблема. Вообще не проблема.
— Именно так я и думала, — сказала она и помогла ему освободиться от одежды, прежде чем стянуть через голову футболку и снять трусики.
Мгновение спустя она снова сидела на нём, и ему понравилось это ощущение, ощущение того, что Джули берёт руководство.
Когда она приподнялась на коленях и поднесла его член к центру своего тела, он поднял руку.
— Э-э, Джули, ты ничего не забыла?
— Что?
— Презерватив?
— Я хочу начать заселять мир, если ты не против
На его лице расплылась широкая улыбка, а сердце наполнилось теплом, любовью и благодарностью.
— О, я только за то, чтобы начать это.
К тому времени, как он произнёс последний слог, Джули обхватила заключила его в свои горячие ножны и начала скакать на нём.
Картеру нравилось, как её идеальная грудь подпрыгивала при каждом движении. Он прикасался к ним, ласкал, и Джули сделала ему одолжение, наклонившись, чтобы он мог поцеловать их и облизать.
Он брал розовые бутоны в рот один за другим и посасывал, одновременно сжимая её податливую плоть в ладонях.
— О Боже, Джули, — сказал он между стонами, — ты идеальная. Идеально подходишь мне.
Он почувствовал, как она сжала его член, отчего оказался на волосок от потери контроля, но заставил себя продержаться, несмотря на то, как соблазнительно она двигалась на нём. Осознание того, что он был внутри неё без преград и что сегодня ночью они могли бы зачать новую жизнь, только усиливало возбуждение. Он не только преуспел в своей миссии ради народа, ради своей семьи, но и вернул себе нечто особенное: женщину, которая любила его, и которую любил он.
Понимая, что долго он не протянет, удовольствие было слишком сильным, он поднёс руку к её промежности и нашёл клитор. При каждом движении он поглаживал большим пальцем бугорок Стоны удовольствия сорвались с губ Джули. Она запрокинула голову, глаза были закрыты, волосы развевались, соски были маленькими твёрдыми бутончиками, а лоно влажным и горячим.
— Да, да, не останавливайся, — умоляла она, продолжая скакать, с каждой секундой всё неистовее и быстрее.
Картер усилил давление на клитор, следя за её движениями, пока она внезапно не ахнула. Мгновение спустя её лоно сжалось.
Картер отпустил поводок, который держал на себе, и кончил долгими горячими толчками, наполняя её своим семенем, пока ему больше нечего было дать.
Джули упала ему на грудь, и волна боли пронзила его, вырвав стон из горла.
— Прости. — Джули немедленно попыталась сесть, чтобы освободить его от своего веса, но он обнял её, наслаждаясь ощущением её тела на своём, несмотря на боль.
— Пожалуйста, останься, — прошептал он ей в волосы. — Ты нужна мне.
Она повернула голову и тихо сказала:
— Ты нужен мне ещё больше.

Глава 23
Чёрные часы

Лос-Анджелес, воскресенье, 28 сентября 2025 года

Они проспали. Что неудивительно: Картер занимался с ней любовью ещё дважды, пока она, наконец, не уговорила его отдохнуть, чтобы восстановиться. После того, как Картер уже заснул, Джули долго лежала без сна, размышляя обо всём, что он рассказал о её судьбе. В глубине души она знала, что он сказал правду о том, что случится, если она останется здесь, даже если разум ещё не пришёл в себя.
Картер разбудил её в одиннадцать часов и велел собираться. Они быстро приняли душ и оделись. Когда они были готовы, она спросила:
— А как же мои друзья? Они подадут заявление о пропаже.
Он указал на стол.
— Тебе придётся написать им письмо.
— И что сказать?
— Скажешь правду.
— Правду? Но ты сказал, что никто не должен знать…
— Часть правды. Часть, которая гарантирует, что мы ничего не меняем в этой временной шкале.
Джули села за стол, вытащила чистый лист из принтера и ручку из ящика стола.
— Напиши, что Тодд пришёл, чтобы изнасиловать тебя, но незнакомец, который услышал твои крики, пришёл тебе на помощь, но тебе невыносима мысль о том, что все узнают о том, что с тобой случилось, или о том, что тебе придётся давать показания в суде. Вот почему ты уезжаешь на некоторое время, хочешь проветрить голову.
— А Стив? Он же тоже вовлечён.
— Но он не был задействован в первоначальной хронологии событий. Тебе придётся исключить его из письма, иначе это может изменить его жизнь, а значит, и будущее, моё будущее, наше будущее.
Джули кивнула. Он поняла и начала писать. Закончив, она положила конверт, адресованный Тоне и девочкам, на кровать и собрала в небольшой рюкзак самые важные вещи. Она бросила последний взгляд на комнату, прежде чем они с Картером выскользнули через прачечную на первом этаже, чтобы их не увидел кто-нибудь из соседей. Они не могли рисковать тем, что кто-нибудь увидит Картера и, возможно, узнает его по видео Эмили.
Они подошли к автобусной остановке и стали ждать, а Картер провёл костяшками пальцев по её щеке.
— Знаю, тяжело осознавать, что ты никогда больше их не увидишь. Но обещаю, моя семья примет тебя с распростёртыми объятиями. Сёстры будут обожать тебя. Моя мама тебя избалует.
Она улыбнулась сквозь слёзы, застилавшие глаза.
— Пока ты со мной, я справлюсь.
Картер сжал её руку.
— Я буду рядом с тобой. Всегда.
Его обещание придало сил.
Вскоре после этого они вышли из автобуса и прошли последние несколько кварталов пешком до того места, где Картер остановился. Мотель. Она не знала, почему это её удивило, но это имело смысл. Мотель обеспечивал определённую анонимность.
Его комната была разгромлена — свидетельство драки, которая произошла накануне.
— Я правильно сделал, сказав горничной, что мне не нужна ежедневная уборка, — сказал Картер, затем подошёл к небольшому шкафу и открыл верхний ящик комода с двумя выдвижными ящиками внутри.
Джули стояла рядом с ним. Он полез в ящик, но там было пусто. Он выдвинул второй ящик, и там пусто.
— Чёрт! — Картер выругался и посмотрел на неё. — Часы пропали.
Её охватил шок. Мгновение спустя она догадалась, что произошло.
— Тодд. Должно быть, он забрал их, когда ты потерял сознание.
Единственное объяснение.
— Чёртов ублюдок, — выругался Картер и посмотрел на часы рядом с кроватью. — Мы должны найти его и вернуть их. У нас меньше четырнадцати часов до прыжка во времени.


***
Дверь в общежитие оказалась не заперта. Картер решил, что входить безопасно, несмотря на то, что в гостиной сидели двое парней и играли в компьютерную игру на огромном телевизоре. Он предположил, что, хотя Тодд, скорее всего, отправился в больницу, чтобы осмотреть ножевую рану, он не пошёл бы в полицию сообщать о случившемся. Он не мог сказать, что как раз насиловал девушку, когда Картер напал на него. Полиция не только арестовала бы Тодда, но и явилась бы к Джули, чтобы взять показания.
Когда один из парней в гостиной заметил, как они входят в дом, Картер помахал.
— Привет, я пришёл проведать Тодда. Как у него дела?
— Ему реально заноза в задницу залезла, — ответил парень.
Его друг рассмеялся.
— Бро, офигенная шутка
— Он наверху? — спросил Картер. — Забыл, какая у него комната…
— Третий этаж, последняя дверь слева.
— Спасибо, бро, — сказал Картер.
Он кивнул Джули, и они вместе поднялись наверх и нашли комнату Тодда. Дверь была приоткрыта. Они вошли без стука.
Тодд лежал на животе на кровати, одетый только в тонкий халат и, вероятно, больше ни во что.
— Эй, братан, принеси мне льда, а? — сказал Тодд, не оборачиваясь.
Картер обменялся взглядом с Джули.
— Нет, Тодд, — сказал Картер.
Тодд повернул голову к ним, в спешке перекатываясь и, очевидно, забыв о больной заднице.
— Ой-ой!
Это зрелище и звуки наполнили Картера злорадством.
— Какого хрена!? — Тодд выругался и попытался встать, но боль мешала двигаться, и он смог только постепенно перевернуться на живот. — Отвали от меня, чёрт возьми!
Картер подошёл и пристально посмотрел на него.
— Как только вернёшь мне то, что украл.
— Я ничего не крал! — запротестовал Тодд.
Джули подошла с другой стороны кровати.
— Отдай их! — потребовала она, затем сжала руку в кулак и ударила его по ягодице прямо в то место, где была ножевая рана.
Тодд закричал от боли. Картер оглянулся на дверь, но Джули всё спланировала заранее и закрыла её, чтобы звук не разносился по большому дому.
— Где мои часы? — выдавил Картер и наклонился. — У тебя три секунды, или я достану нож. И на этот раз отрежу фамильные драгоценности. Ты меня понял?
В глазах Тодда отразился неподдельный страх. Как Картер и ждал.
— Там. — Он указал на шкаф. — Во втором ящике слева.
— Джули, — сказал Картер, не сводя глаз с Тодда.
Джули подошла к шкафу и открыла указанный ящик, достала что-то из него, а затем обернулась. В руке она держала чёрные часы Картера для путешествий во времени.
Картер снова повернулся к Тодду.
— А где серебряные? — Он схватил Тодда за волосы и рывком поднял его голову.
— Они даже не работают. Это просто какой-то хлам
Картер дёргал идиота за волосы, пока Тодд не захныкал.
— Я задал вопрос: где, чёрт возьми, серебряные часы?
Глаза Тодда наполнились слезами.
— Стив. Он забрал их.
— И где нахрен Стив?
— Не здесь. Он ушёл.
— С меня хватит этого придурка, — выругалась Джули и запрыгнула на кровать.
Прежде чем Картер понял, что она задумала, она ударила Тодда каблуком туфли по заднице. Между криками агонии Тодд выдавил несколько слов.
— Он уехал в пляжный домик своих родителей.
Джули спрыгнула с кровати и потянулась за листком бумаги и ручкой. Затем протянула их Тодду.
— Пиши адрес.
Тодд быстро подчинился. До него наконец дошло, что ни Картер, ни Джули не блефовали.
— Вот.
Джули посмотрела на адрес, затем на Картера.
— Это в Лонг-Бич. Нам нужен транспорт.
Картер огляделся и увидел на столе ключи от машины. Он схватил их.
— Ты не будешь возражать, если мы одолжим твою машину, Тодд? Не похоже, что ты сможешь сесть за руль в таком состоянии.
Тодд не протестовал.
— Где машина припаркована? — спросила Джули.
— Со стороны улицы.
Джули посмотрела на Картера и потянулась за ключом.
— Я знаю, как туда добраться. Я за рулём. — Картер отдал ей ключи, а она протянула ему чёрные часы для путешествий во времени.
— БМВ, мило. — Взглянув на Тодда, она добавила: — Я постараюсь, чтобы на нём не было царапин, но должна предупредить тебя, что я ужасно паркуюсь. И вожу машину тоже не очень хорошо.
Испуганный взгляд Тодда был бесценен.
Джули уже направлялась к двери. Картер последовал за ней, затем оглянулся через плечо и сделал Тодду ещё одно предупреждение.
— Если скажешь Стиву, что мы идём, или если его не будет, когда мы приедем, я вернусь.
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Поездка в Лонг-Бич превратилась в катастрофу. Чтобы просто выехать на автостраду, потребовалась целая вечность, а когда они выехали на неё, движение замедлилось до минимума. Картер проверил мобильный телефон, чтобы выяснить, почему движение в Лос-Анджелесе было медленнее, чем он читал о дорожном движении в выходные, и выяснил, что авария с участием четырёх автомобилей перекрыла все полосы движения в южном направлении.
Попытка съехать с автострады невозможна. Они зажаты другими машинами, и выхода не было. В 2085 году пробки на дорогах что-то неслыханное. Начнём с того, что машин на дорогах было гораздо меньше, поскольку многие люди работали удалённо, а не в крупных офисных зданиях. Кроме того, автомобили были автономными. Им больше не нужен человек. Фактически, устранение человеческих ошибок позволило снизить количество дорожно-транспортных происшествий более чем на девяносто процентов. И с каждым обновлением уровень аварийности резко снижался. Многие автострады были превращены в зелёные зоны.
Но то, с чем столкнулся Картер, более чем разочаровывало. Никакие ругательства не помогали, и Картер с каждой минутой становился всё более встревоженным. Джулия тоже не успокаивалась, и он знал, что у неё на уме.
— Если мы не успеем, я не оставлю тебя, — пообещал он.
На глаза Джули навернулись слёзы, но она вытерла их прежде, чем они успели скатиться по щекам. Картер чувствовал себя беспомощным. Он ничего не мог сделать, чтобы выпутаться из этой ситуации.
К моменту, когда место аварии было, наконец, расчищено и дорожный патруль вновь открыл несколько полос движения, уже стемнело. По крайней мере, пляжный домик оказалось легко найти. Джули припарковалась перед подъездной дорожкой, загородив её. Картер уже выскочил из машины и захлопнул дверцу. Джули была прямо за ним, когда он бросился к входной двери и позвонил в дверной звонок.
Он прислушался к звукам, доносившимся из дома. Звучала музыка. Затем дверь открылась. Картер узнал Стива, на котором не было ничего, кроме плавок.
Вода блестела на его коже и волосах. Узнав Картера, Стив немедленно захлопнул дверь, но Картер уже просунул ногу между дверью и косяком, не давая Стиву закрыть дверь. Картер оттолкнул её, и ему помогло то, что мокрые ноги Стива скользили по кафельному полу. Ему удалось открыть дверь, и он ворвался внутрь как раз в тот момент, когда Стив упал и приземлился на задницу. Его раненая рука была перевязана белой марлей и обёрнута пищевой плёнкой, чтобы не промокла.
— Какого хрена тебе нужно? — Стив оторвал взгляд от пола, пытаясь подняться. — Разве ты не причинил достаточно вреда? — Он указал на руку.
— Очевидно, нет, — сказал Картер.
Следом за ним Джули вошла в дом и закрыла за собой дверь.
Картер указал на чёрные часы для путешествий во времени, которые носил на запястье.
— Где серебряные?
Стив прищурился, будто не мог разглядеть, на что указывает Картер.
— Что? — Он поднялся на ноги.
— Где серебряные часы?
— Откуда мне знать? — спросил Стив, пожимая плечами.
— Вы с Тоддом украли мои часы. Тодд взял чёрные, которые я забрал. Он сказал, что серебряные часы у тебя. Так где же они, чёрт возьми? — прорычал Картер.
— Это просто мусор. Я выбросил их.
Картер бросился на него, схватив за шею.
— Что ты сделал?
— Выкинул, — выдавил Стив сквозь сжавшееся горло.
— Где? — спросил Картер, не отпуская его горла.
— В студенческом общежитии. В мусорном контейнере за ним.
— Если лжёшь…
— Это правда! Клянусь. — Он поднял руки, сдаваясь. — Я больше не хочу неприятностей. Вот почему я здесь. Я завязал с Тоддом и с дерьмом, которое он вытворяет…
Картер отпустил его.
— Веришь ему? — спросила Джули.
Картер посмотрел на неё, затем снова на Стива.
— Должен ли я тебе верить? — Он схватил раненую руку Стива и крепко сжал.
Стив закричал от боли.
— Чёрт! Я же сказал, они в мусорном баке за домом братства.
Картер уставился на него.
— Если их там нет…
— Так и есть, клянусь. Я не идиот. Я видел, что ты сделал с Тоддом. Не хочу, чтобы со мной случилось то же самое.
— Хорошо. — Затем он посмотрел на Джули. — Пошли.
Они быстро запрыгнули в машину и выехали обратно на автостраду. Движение на севере было намного плотнее, чем на юге.
Картер взглянул на часы на приборной панели.
Джули покосилась на него.
— Если движение не изменится, мы будем на месте через сорок пять минут.
Джули права. Или так бы и было, но незадолго до выезда на бульвар Уилшир, ведущий к кампусу Калифорнийского университета, двигатель внезапно заворчал, и машина замедлила ход. Джули была вынуждена перестроиться на правую полосу, на съезд с Олимпийского шоссе на бульвар Пико, пока машина полностью не остановилась на обочине.
— Что случилось? — спросил Картер.
Она изучала приборную доску, затем посмотрела на него.
— У нас кончился бензин.
— Бензин? Машина на бензине?
Джули кивнула.
— А на чём ещё?
— На ядерных нейтронах.
— Ты прикалываешься?
К 2085 году всё будет работать за счёт расщепления ядерного топлива. Это намного экономичнее, чем ископаемое топливо.
Конечно, в некоторых уголках мира ещё есть сообщества, которые не догнали нас, и они ещё используют солнечную и ветровую энергию и даже геотермальную, но ископаемое топливо? Ни за что.
Джули вздохнула.
— Да, ну, у нас бензин, и он кончился.
— Дьявол!
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— Дьявол! — выругался Картер.
Джули уставилась на Картера, и паника сдавила горло.
— Нам придётся оставить машину здесь.
Она открыла дверцу машины, но не успела выйти, как мимо пронеслась другая машина, заставив вздрогнуть. Её сердце бешено заколотилось.
— С моей стороны, — проинструктировал Картер, открыл дверцу и вышел.
Затем помог Джули переползти на пассажирское сиденье и выйти из машины. Вместе они пробежали по обочине до конца съезда на ближайшую улицу. Там остановились. Джули сориентировалась.
— Мы можем вызвать Убер, — сказала она, доставая из сумочки телефон.
— Что? — спросил Картер
— Что-то наподобие такси, — пояснила она, уже открывая аккаунт, чтобы заказать поездку. Приложение точно определило её местоположение, и она ввела адрес студенческого общежития.
Через несколько мгновений приложение сообщило, что система ищет свободную машину. Колесо всё крутилось и крутилось.
— Ну, давай! — уговаривала она приложение.
— Почему так долго? — спросил Картер, смотря на её телефон.
— Не знаю.
Прошло ещё несколько секунд, показавшихся минутами, и приложение, наконец, выдало результат. Следующая доступная машина была почти в сорока минутах езды.
И по опыту Джули знала, что это приблизительная оценка. Время могло меняться в зависимости от пробок, с которыми столкнулся водитель.
— Это много, — сказал он. — Как насчёт автобуса?
Джулия покачала головой.
— После полуночи они ходят только раз в час, и отсюда нет прямой линии до кампуса. Нам придётся хотя бы раз пересесть.
— Придётся бежать.
Джули ввела адрес студенческого общежития в карту. Им предстояло пройти почти пять километров, на что, по расчётам приложения, уйдёт час и десять минут. Бегом они добрались бы туда быстрее.
Она указала на пешеходный переход.
— Туда. Бульвар Сепульведа приведёт нас к Вествуду.
Картер взял её за руку, и они побежали. Джули не была особенно опытной бегуньей. На самом деле, она уже давно не бегала, и только сейчас почувствовала это. Она не в форме Она радовалась каждому светофору, который заставлял их останавливаться на несколько мгновений, пока не становилось безопасно переходить дорогу. Она всё больше и больше запыхалась, но не жаловалась. Она знала, что поставлено на карту. Джули могла отдохнуть, когда они попадут в будущее.
— Ты в порядке? — спросил Картер, искоса взглянув на неё, не замедляя шага.
— Я в порядке. — Она не сказала, что у неё перехватило дыхание, но по тому, как он смотрел на неё, поняла, он знал.
— Мы успеем, Джули, обещаю. Даже если мне придётся нести тебя до последнего.
Она надеялась, что до этого не дойдёт, и продолжала заставлять себя бежать. Они уже пересекли десятое шоссе, а значит, что они уже в Вествуде.
На следующем крупном перекрёстке они свернули направо, на Огайо-авеню, затем, через несколько кварталов, снова свернули на север, на бульвар Ветеранов, дорога шла параллельно национальному кладбищу Лос-Анджелеса, которое теперь появилось в поле зрения.
Картер указал в сторону кладбища.
— Мы уже недалеко. Сюда меня забросил прыжок во времени.
Она кивнула, затем указала направо, где улицы поднимались под пологий уклон.
— Гейли-авеню там.
Пологий уклон боковых улочек, по которым они вскоре побежали, уже не казался Джули таким приятным. Она запыхалась.
— Тебе придётся идти без меня, — сказала она.
Картер посмотрел на неё.
— Я тебя здесь не оставлю.
Она начала хрипеть. Здание студенческого братства всего в трёх кварталах отсюда, но она не могла бежать дальше.
— Пожалуйста, сходи за часами и вернись, — взмолилась она, но по выражению его лица поняла, что он не намерен этого делать.
— Я понесу тебя, — сказал он и подхватил её.
Мгновение спустя он перекинул её через плечо, так что туловище повисло у него за спиной, а сам, держа её за бёдра, бросился бежать. Теперь он был медленнее, но всё ещё бежал быстро. Джули даже не смогла возразить. Казалось, прошла вечность, пока он, наконец, не свернул с дороги на короткую подъездную дорожку. Они подошли к дому студенческого братства.
Картер продолжал бежать, держа Джули на плече, пока они не добрались до задней части дома. Там он поставил её на ноги. Картер тоже тяжело дышал, но не останавливался ни на секунду. Его глаза блуждали в темноте, и только лунный свет указывал направление.
— Там, мусорные баки
Отдохнувшая, Джули подбежала к ним и вытащила сотовый телефон. Она взглянула на часы. У них оставалось восемь минут… и три больших мусорных бака для обыска.
Она включила фонарик и направила на мусорные баки. Они были высокими и широкими. У неё появилась идея.
— Давай перевернём их и сбросим всё на землю.
Картер последовал её совету, и через несколько секунд содержимое всех трёх мусорных баков было разбросано по земле. Запах стоял отвратительный, а многочисленные бутылки и банки из-под пива издавали ужасно громкий звук, когда сталкивались друг с другом. С помощью двух мобильных телефонов они разобрали мусор. Когда что-то серебристое отразилось в мусоре, Джули нырнула за ним, но поняла, что это всего лишь фольгированная обёртка от еды. У Картера была та же проблема, если судить по его тихим ругательствам.
— Они должны быть тут, — сказал Картер, и в его голосе звучало всё большее беспокойство.
Если только Стив не солгал. Но Джули не стала озвучивать эту мысль. Вместо этого лихорадочно продолжила поиски. На секунду она повернула свой мобильный телефон, чтобы посмотреть на часы. Осталось две минуты. У неё перехватило дыхание, и на глаза навернулись слёзы. У них почти не оставалось времени. Внезапно со стороны дома донёсся какой-то шум. Вместе с ним луч фонарика заскользил зигзагами по дому, оказываясь всё ближе.
— Нашёл! — внезапно сказал Картер и наклонился.
Когда она посмотрела на его руку, увидела серебряные часы.
— Кто-то идёт, — прошептала Джули и поспешила к нему.
Он тут же схватил её за руку и надел часы ей на запястье. Она попыталась помочь ему застегнуть их, когда луч фонарика ударил ей в лицо.
— Проклятье! — выругалась она
— Грёбаные мусорщики! — выругался мужчина, чьё тело она не могла видеть. — Уберёте за собой, или я вас пристрелю
— Эй, полегче, — сказал Картер, которому наконец удалось застегнуть браслет часов. Он поднял руки, и Джули сделала то же самое. — Не стреляйте.
Джули не была уверена, что у парня действительно был пистолет. Не так уж много людей в этом районе держали пистолет, но всегда существовала вероятность, что он действительно вооружён.
— Мы не хотели никого обидеть, — сказала Джули.
— Да, я вижу! — с отвращением фыркнул парень, переместил фонарик, и теперь она увидела, что у него действительно был пистолет. Он целился в них. — Вы уберёте всё прямо сейчас, или…
Остальные его слова растаяли в воздухе.
Всё вокруг неё внезапно распалось на пиксели, всё, кроме Картера. Он опустил руки и, взяв Джули за руку, крепко сжав. В мире, где всё вокруг вращалось так быстро, что смешивались разные цвета, Джули и Картер были единственными неподвижными объектами. Джули не чувствовала никакого движения. Ноги всё ещё стояли на твёрдой земле, в то время как мир вокруг и Картера крутился. Внезапно вокруг них разлилась белизна, а затем потускнела, и пиксели собрались и образовали вокруг Джули новый мир
Картер всё ещё держал её за руку. Но общежитие исчезло. На его месте, защищённое от яркого солнечного света, возвышалось современное здание из стекла.
Картер обнял её за талию.
— Добро пожаловать в 2085 год.
Она повернула к нему лицо.
— Ты сделал это.
— Мы сделали. Вместе.
— Вместе, — сказала она и почувствовала, как слёзы облегчения потекли по её щекам.
Картер заключил её в объятия и поцеловал, пока слёзы не высохли. Затем он взял её за руку.
— Пойдём домой.
— Я люблю тебя, — пробормотала Джули.
Он улыбнулся ей.
— Я тебя сильнее.
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